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Vzroki katastrofe 
v Primero, Colo. 

o 

Za grozno nesrečo so odgovorne 
državne oblasti, lastniki 

rovov in njihovi 
uradniki. 

DOBIČKAŽELJNOST, BREZVEST-
NO ST IN MALOMARNOST, 

SO PRAVI VZROKI 
f N E S R E Č E . 

m . - o -
f , RAZNE LAŽI. 
9* o 

Za grozno katastrofo, v Primero. I 
Colo., pri ktcri je moralo umreti to-J 
liko naših rojakov so, kakor se je I 
sedaj dognalo, v prvi vrsti odgovorni I 
lastniki rovov, kakor tudi državne I 
oblasti. Dognalo se namreč, da bi se I 
nesreča ne pripetila, ako bi družbena I 
dobiekaželjnost ne bila tolika in ako | 
bi državne oblasti izpolnjevali svoje I 
dolžnosti. Vse to se je dokazalo pri I 
zadnjem zborovanju Trini lad Min- 1 
er's Union Št. 198. ktera unija spada I 
k Western Federation of Miners. 

Gladom izpovedati j članov imenova- I 
ne unije. Hon za Triva in A. D. Dan- 1 
da. je državni inšpektor rovov v Co- 1 
loradu že povodom zadnjega obiska I 
tukajšnjega rova, pred tremi meseci, j 
pronašel. da je rov napolnjen z plini, I 
vsled ee»ar je odredil, da se morajo v I 
i o v u rabiti le varnostne svetilke, I 
Kij UD temu je pa imenovani inšpek- J 
tor, imenom Jone-, izjavil ze 39. j a - 1 
nuarja, da je v>aka nevarn^t ^lede I 
preteče razstrelbe odstranjena. Vsled I 
te njegove izjave, so smeli premogarji I 
od 1. februarja nadalje rabiti zopet I 
odprte svetilke. 

Kakor vedno, tako je inšpektorja I 
Jone*a tudi pri pregledovanju rova 1 
dne 29. januarja spremljal takožvani I 
boss Williams, dasiravno bi se lo ne J 
smelo zgoditi, ker inšpektorja bi mo- I 
ral spremljevati kak navaden premo- jI 
jrar. Ker se je v rovu nabralo že 31. 'I 
januarja mnogo plina, je bilo le te- J 
žavno 69 prernogarjev pregovoriti za jI 
to, da so šli v rov na delo. dasiravno I 
>o imenovanega dne še rabili varnost- ! 
ne svetilke. Iz te^a sledi, da je bilo '' 
inšpektorju Jonesu povsem natančno ' 
znano, v kakem stanju je bil imeno- ' 
vani premogov rov. Kljub vsemu te-j I 
n ii, -o pa delavci dne 1. februarja od- < 
šli na delo z odprtimi svetilkami. ' 

Trditev Colorado Fuel & Iron Co.. ' 
da f>e je razstrelba pripetila vsled te- ! 

ga. ker so se podpore podrle, ni res- ? 
nična. Ako bi bilo temu tako. potem ; 

bi se premogatjem tudi ne zamogla s 
očitati kaka krivda, kajti na razpola-: t 
no niso imeli dovolj le^a. da bi za- j i 
mogli podpore poboljšati. Ker je pa i 
primanjkovalo lesa. so morali pod- : 
pote jemati na onih prostorih, kjer i 
se več ne dela. in jih rabiti na novih ] 
prostorih. Ako bi si družba nabavi- j 
la *2,"> vozov lesa in pri tetu ne skušala 1 
braniti ter ako bi državni pregledova- t 
lec rovov izvršil svojo dolžnost, po- i 
tem bi o podrtju podpor ne moglo biti ' s 
govora. i 

Neagoda na železnici. [ 
Middle t own, N. Y.. 17. febr. V ta-

kozvanem Mulligan Cut, 13 milj juž- } 
no od tukaj, je včeraj zvečer skočil s 
raz tir proti za padu vozeči Chicago i j 
Limited vlak od New York, Ontario c 
& Western železnice, ker se je na ti-j j 
rovih nabralo obilo ledu. Vagoni se j 
k sreči niso prevrnili, in tako se pot- f 
nikom ni nič zalega pripetilo. Že- i 
iemično vodstvo je poslalo na lice v 

meata takoj po««b*n vlak, s kterim js 

potem potniki nadaljevali svojo i t 
pot. | l i 

Kljub vsemu temu pa neče nijedna 
oblast nastopiti proti Colorado Fuel 
<fc Iron Co. Od posta voda je in od 
državnih oblasti nimajo premogarji 
kaj pričakovati. Razun .katastrofe v 
Primero, je moralo tekom lanskega 
leta v premo^ovib rovih eountvja Ani-
mas umreti 2.1 premogarjev in v i-
-tem času je bilo na stotine premo-
ga rjev poškodovanih, ne da bi se kedo 
za to zmenil. 

Vsled tega je zgoraj imenovana u-
nija pri svojem zadnjem zborovanju 
sprejela dve resoluciji. S prvo se zahte 
va takojšnjo odslovitev državnega in-
špektorja rudnikov Jonesa, kterega 
naj se nadomesti z kakim izkušenim 
premogarjem. Nadalje naj se vsi 
premogovi rovi v eountvju Animas, 
kakor tudi v Huerfano preiščejo; co-
roner eountvja Animas, naj se odsta-
vi in imenuje naj se posebna komi-
sija. k t era naj preišče vzroke zadnje 
razstrelbe v rovu*v Primero, nakar 
naj se oui, ki so katastrofo zakrivili, 
kaznujejo. Nadalje se bode pozvalo 
governerja, naj imenuje na račun uni-
je v Primerju in Western Federation 
of Mine s državnim posebnim pre-
iskovalcem rovov in zdravstvena o-
blast naj preišče stanovanja v kterih 
morajo premogarji stanovati. 

Unija je tudi pozvala vlade Avstri-
je, Nemčije, Italije, Japonske in Gr-
ške, naj skrbe za to. da se preiščejo 
razmere, kakoršnje o-bstoje v rovih v 
južnem Coloradu. 

Roosevelt oh gorenjem Nilu. 
•Gondokora. Sudan, 18. febr. Bivši 

predsednik Zjedinjenih držav je do-
spel včeraj zajedno s svojim sinom 
Kermitom in ostalimi člani ekspedi-
eije semkaj. V Gondokori ostane le 
jeden dan. Iz Bar ei Jabela naprej 
je ekspedieija potovala na vaehti ge-
nerala Reginald Wingateja, oziroma 
vrhovnega poveljnika egipčanske voj-
ske. Na isti ladiji bode ekspedieija 
najbrže potovala tudi dalje po Nilu 
in sicer vse do Kari uma. 

j Na Ellis I M u . 
letno poročila. 

> 
NASELNIŠ& KOMISAR MR. W. 

WILLI A/S POROČA, ČEMU 

h JE SDAL TAKO STRO-
GE ODREDBE. 

! 

Če vilo uradnikov bode treba po-
množiti v svrho boljšega 

i 
p o s l o v a n j a . 

STROGO PO ZAKONIH. 

i 0 

I Letnemu poročilu generainega na-
Iselniškega komisarja za minolo po-
plovno leto. je pri dejano tudi letno 
J poročilo nasclniškega komisarja new-J 
lyorske Inke. Mr. Williamsa, ktero je 
Item zanimivejše, ker prihaja večina 
I naseljencev skozi newyors-ko luko v 
[Zjedinjene države. Williams izjavlja 

v svojem poročilu, da skrbi za to. da 
se strogo po zakonu postopa z nase-
ljenci, da se na ta način po možnosti 
veliko Število nedobrodošlih naseljen-
cev zavrne in pošlje t je, od kjer so 

| prišli. 
V svojem poročilu omenja Williams i 

I tudi odredbo, ki določa, da mora ime-
ti vsak naseljenec pri '.sebi $2.3. ako 
hoče, da se mu dopusti izkrcanje, in 
povdarja, da ta odiodba ni naperjena 
proti onim ljudem, kteri nimajo tesra I 
denarja, temveč jo je izdal iz človeko- I 
ljubja, kajti v-ekako je potrebno, da! 
ima naseljenec pote:n, ko se izkrcaj 
nekoliko denarja, da se zamore na ta1 

način preživeti, dokler ne dobi dela. 
Nek t eri ljudje so očitali Williamsa, '• 
da je imenovana odredba nepotrebna, 
kajti vsak naseljenec dobi. ko pride j 
na Ellis Island po pošti od svojih pri- : 

jateljev potrebni denar. Vendar sej 
je pa že čestokrat dokazalo, da je ta-! 
ko poslani denar le navidezno name- j 
njen naseljencu, kajti potem, ko osta- j 
vi Ellis Island, se mu dvnar običajno 
odvzame. Canadski na> Iniški zako- ! 
ni so v tem pogledu boljši, kakor naši. i 
kajti oni zakoni določa jo, da mora j 

[imeti vsak naseljenec gotovo svoto 
I denarja pri sebi. ko se izkrca in ke-
I dor nima denarja, se mora jednostav- j 
I no vrniti v Evropo. 
I Glavni vzrok, da prihaja semkaj j 
I toliko siromašnih naseljencev je iska-S 
Iti v tem, da je pri nas v Ameriki 
I mnogo agentov in tudi nekoliko družb 

kterih namen ni nič druzega, kakor 
vabiti ljudi v Ameriko, kar so dogaja 
s |>otuočjo lažnjivili obljub. Tako se 
bavijo z vabo naseljencev nektere ver-
ske družbe, ktere so navidezno do-
brodelne. ki pa v resnici naseljence 
le izkoriščajo. Te družbe so deloma 
tudi v Evropi dobro organizovaue. in 
v novejšem času so pričele v Evropi, 
zlasti pa v Avstriji, snovati takozva-
ne izselniške odseke. To delo so pre-
vzeli nekteri duhovni v Avstriji, ki 
imajo tukaj svoje zaveznike. — O 
teh agentih bode nasehiiški komisar 
poročal natančneje v posebnem ]k>k»-
čilu. Za sedaj naj zadostuje le, ak<> 
se povdarja. da so oblasti premalo me-
nile za poslovanje teh Škodljivih 
družb. 

Dasiravno so naseljenci potrebni, 
jih prihaja sem velikansko Število, od 
kterih dežela nima nikakih koristi. 
K tem naseljencem spadajo pred J 
vsem oni, ki se nastanijo v velikih i-
nozemskih kolonijah, kjer čestokrat 
čakajo eele tedne na delo. dočim de-
lodajalci na deželi zaman išečjo de-
lavcev. Da rastejo kolonije inozem-
cev po večjih in manjših mestih, je 
ll a vest i mnogo vzrokov. Pred vsem 
gre vsakdo rad k svojim rojakom, do-
čim so za to navesti še drugi vzroki, 
kteri pa za sedaj ne spadajo v jav-
nost. 

Ako se hoče na Ellis Islandu posto-
pati z naseljenci natančno po zakonu, 
je treba pred vsem število uradnikov 
pomnožiti in. tudi prostore povečati. 
Čestokrat se dogaja, da pride na otok 
po 5000 naseljencev na dan, tako. da 
se zamorejo uradniki baviti z vsakim 
naseljencem baviti le po dve minuti, 
kar nikakor ne * zadost uje. da se na-
seljencu stavi predpisanih 38 vpra-
šanj. 

o 

Velik požar. 
Iz San Salvadorja, Salvador. Sred-

nja Amerika, se poroča, da je zgorelo 
tamošnje gledišče in nekoliko bliž-
njih poslopij. Požar je napravil za 
$100,000 škode. 

0 sedanji draginji. 
Armourjeva izpoved. 

0 j 
PREISKOVALNA KOMISIJA KI 

PREISKUJE DRAGINJO ME- i 
SA, JE ZASLIŠALA ME-

SARJA ARMOURJA 
IN SWITTA. 

Armour trdi, da ni sklenil nikake po-
godbe z drugimi mesarji 

glede cen. 
o 

PROTI TRUSTU. 
— o 

Jefferson City, Mo., 18. febr. Po-
sebna preiskovalna komisija, ktera. 

! skuša dognati vzroke sedanji dragi-
nji in kaznovati one ljudi, kteri so ' 
za draginjo odgovorni, je pričela za-
sliševati glavne priče. Tako je moral • 
včeraj kot priča nastopiti C. W. Ar-
mour. predsednik Armour Packing 
Co. iz Kansas City, kakor tudi G. F. j 
Swift od mesarske tvrdke Swift & 
Co. iz Cbieaga, 111. Armour, kterega , 
so prvega zaslišali, je izjavil, da nje-
gova družba ni v zvezi z National 
Packing Co. v New Jerseyu in potem 
je tudi zatrdil, da med velikimi me-
sarji ni nikdar prišlo do kakega do-
govora glede cen mesa. oziroma glede j 
odstranitve vsake konkurence. Pove-1 

| dal je tudi. da ima njegova tvrdka j 
j skoraj po vseh državah svoje filijal-
j ke, ktere morajo glavnemu podjetju 
j v Chicagu redno poročati o stanju' 
poslov. Nadalj? je tudi povedal o 

' družili korporacijah. kteri so v nje-
jgovi kontroli. Zatrdil je nadalje, tla 
| se cena mesu določi potom konkuren- i 
1 ce in je odločno zanikal, da bi njego-
j va tvrdka zajedno z drugimi mesarji, 
sporazumno določala ceno mesu. 

Tudi mesar Swift je slično izpove-' 
j dal kakor Armour in je še pristavil, 
I da je njegova tvrdka lastnica delnic 
mesarske tvrdke Schwarzschild and i 
Sulzberger. Povedal je tudi. da ima 

• za $7,000,000 delnic podjetja Natio-
1 na! Packing: Co. of New Jersey, ktera ! 

j družba je bila prej" last njegovega' 
j očeta. Tvrdka Armour je v lanskem 
| letu poklala goveje živine, ovac in i 
prešičev v skupni vrednosti 115 mili-' 

| jonov dolarjev. 
V ostalem pa zatrjujejo mesarji, 

da je sedanjo draginjo pripisati ma-
temu pridelku naših farmerjev in na-1 

zadovanju živinoreje. Vsako leto se j 
i v republiki proda za kakili l.'tOO mi-
lijonov dolarjev in nd te svoto odpa-
de G0 odstotkov na neodvisne me-
sarje. 

0 

UMOR NA ULICI. 

Italijani so ustrelili svojega rojaka. 

Ko je šel včeraj zvečer 44 let star 
Italijan Giovanni Gallo po Carroll 
St. Brooklyn Borough v New Vorku 
proti svojemu domu in nesel nekoliko 

j drv na rami. sta ga napadla dva Ita-, 
lijana. ki sta pričela nanj streljati,! 
tako, da je nesrečnež na mestu oble-
žal mrtev. Morilca sta ušla in sedaj 

I ju brooklvnski detektivi marljivo j 
iščejo. Čemu so lopovi svojega roja-' 

I j ka ifa ulici ustrelili, se ne da še se-
i daj dognati. Nekteri ljudje pričajo, 
da so videli, kako sta morilca sledila 
Italijanu po Clinton in Carroll St. 
in medtem, ko j« večji Italijan ne-
srečnika ustrelil za uho, ustrelil je 

s drugi dvakrat svojo žrtev v tilnik. 
Truplo pokojnika so*prenesli v poli-

_ ; eijsko postajo na Buttler St., kjer je 
i potem pokojnika spoznala njegova 

.' žena za svojega moža. Pri pokojniku 
| so našli $150 denarja in listine, ki so | 
| bile oznamenjene z njegovim ime-
i nom. Njegov zet je policiji povedal 

-) imena onih Italijanov, kteri so po-! 
kojnika sovražili. 

c Tekom večera so prijeli Italijana 
t G. Alontano. ki stanuje na 76 Car-1 
j roll St., kajti ta je osumljen, da je | 

streljal na svojega rojaka. 
o 

— - — . — 
• Prostovoljno povišanje plače. 

Utica. N. V., 17. febr. Oriskanv ; 
Co., ki je najstarejša družba za pri-
dobivanje železa v deželi, je vsem 
svojim delavcem prostovoljno poviša-

- la plačo 7.a 10 do 15 centov. Včeraj i 
J so delavcem izplačali njihov zaslužek' 
- in vsak dehiver je našel v kuverti 
i naznanilo, da sc mu jo plača povi-

Salai . ; . . mM \ 
. 1 1 ti 

Rockefellerjevo 
velikonočno darilo. 

: SAMO ROCKEFELLER DOBI OD 
STANDARD OIL CO., ČE-

TRTLETNO DIVIDENDO 
4,050.000 DOL. 

—o— n 

Četrtletna dividenda na delnice ime-
novane družbe znaša 15,000.000 

d o l a r j e v . 

VELIKANSKI PRIHODKI. 
! o 

Na delniški borzi v New Vorku se 
naznanja, da znaša četrtletna divi-
denda na delnice Standard Oil Co., 
oziroma dividenda za prve tri mesece 
letošnjega leta po $15. Iz tega na-

•znanila je toraj razvidno, kako veli-
kanske dobičke ima petrolejski trust 
od svojega monopola. Imenovana 
družba je kapitalizovana /. 100.000.000 
dolarji, dasiravno se prodaja delnice 

, po .̂ J.'iO. Delničarjem se izplača, kot 
I četrtletna dividenda petnajst milijo-
nov dolarjev. Največji delničar te 
družbe je John I). Rockefeller — on 
ima '27.000 delnic — in /.a nje dobi 
dne 15. marca ."M.O.̂ O.OOO dividende, 
oziroma četrtletnega dobička. Henry 
M. Flagler dobi .$000.000: Win. Rock-

efeller $480.000 in John D. Archbold 
j 105.000 dolarjev. 

John D. Rockefeller je tekom zad-
j njih dvanajstih let dobil samo na di-
j videiidah od delnic imenovane družbe 
velikansko svoto $118.170.440, oziro-
ma povprečno vsako leto po 9.800.000 
dolarjev. Njegove dividende so na-
ložene v obrestonosnih sekuritetah, 
tako. da nihče ne ve koliki so njegovi 
prihodki jjoleg onih. ktere ima od 

i Standard Oil Co. Samo z dobičkom 
! zadnjih dvanajstih let bi zamogel J. 
I). Rockefeller kupili četrt mosta Chi-
cago. ktero je drugo največje meso v 

! Ameriki iti tretje naj\?čje na svetu. 
I Od leta 1808 naprej je Standard Oil 
Co. izplačala na dividenduh 451.772.-

j (MM), oziroma štiri »n polkrat toliko, 
kolikor zna-a njena glavnica, dočim 
znašajo njeni dobički <»«1 imenovane-
ga leta nadalje $1.000.000.000, oziro-

jma več. kakor vsi dolgovi Zjedinjenih 
držav. 

o 

IZ AVSTRO-OGRSKR 

Cesar proti neprestanim minister-
skim spremembam. 

Dunaj. 18. febr. Ministerski pred-
sednik liieneith razpravlja sedaj z 

'vodjami raznih strank irlede končne 
rešitve poslov državnega zbora, kteri 
prične dne 24. februarja zopet z za-
sedanjem. Zajedno razpravlja tudi 
s strankami ylede eventuelne spreme-
nitve kabineta. 

Danes se j:' tudi zvedelo, da se je 
cesar Fran Josip odločno izjavil proti 
neprestanim spremembam v kabiue-

i tu, kajti to je največja ovira delova-
! nju parlamenta. 

o 

Boji v Afriki. 
j Aden. Arabija. 18. febr. Takožva-
ni Mulahovi derviši v deželi Somali 
so že nekaj časa na bojnem potu in 
so nedavno napadli rod Mijertain. 
Mnogo ljudi je bilo pri tem ubitih in 
neko večjo vas imenovanega rodu so 
deiviši požgali. Pri tem so vplenili 
14.000 velblodov. V bojih jihi je palo 
40 in zgubili so tudi 00 najboljših 
konj. 

Parnik se je potopil; vsi rešeni'. 
Juneau, Alaska. 18. febr. Na poti 

, i iz Yaldeza v Seattle, Wash., je parnik 
Yucatan včeraj dopoludne zavozil v 
velikanski ledenik in se je potem te-

i kom osmih minut potopil. Na parni-
! kit je bilo 65 potnikov, in potniki, 
kakor tudi mornarji so se itošili na 

. | Chicago Island. Tje je sedaj odplul 
, j parnik Santa Ana, s kterim bodo po-

1 to val i v Juneau. 

Sežgano otročje truplo. 
Na nekem stavbišču na Belmont 

. Avenue Brooklyn Borough v New 
- Yorku je včeraj nek policaj našel na 

pol sežgano truplo kaka dva dni sta-
• rega otroka možkega spola. Truplo 
i!je ležalo kraj ugaslega ognja na sne-
: gu in je bilo deloma ožgano. Truplo 

so poslali eoroaerju, da bode dognal, 
• je li bil ofcrok,. ko so gxiupiwtarili, 

še pri življenju. 

Kanibalizem v Canadi? 
Lačni zlatoiskalci. 

POLICIJA V ONTARIO SE BAVI 
Z SLUČAJEM KANIBALIZ-

MA, KI PA ŠE NI 
D O K A Z A N . 

Dva zlatoiskalca sta našla razkosano 
človeško truplo, 

ŽRTVE VIHARJA. 
o 

Montreal, Canada. 18. febr. Sem-
kaj je prišel nek uradnik proviueijo-

| nalne ontarijske policije, da najde 
potrebno pričo, da bode tako dokazal 

i o nekem kanibalizmu. ki se je nedav-
no pripetil. Stewart Peck, član 
Beckovc kožuharne je dobil iz Cobal-

, ta od nekega prijatelja fotografijo, 
ikojo je slednji našel v snegu, In ktera 
kaže t niplo nazega in deloma 
razkosanega moža. Truplo. ktero 

j predstavlja fotografija, sta našla dva 
I zlatoiskalca in policija je povsem n-
verjena. da ima opraviti z kanibali-
zmom. 

Zano je namreč, da >«> trije držav-
ljani Zjedinjenih držav pri iskanju 
zlata, kmalo potem, ko .-«• -i prilastili 
svoja zemljišča, zašli v snežni vihar 

| in tako jim ni bilo mogoče priti do 
ljudi ali na varno. Truplo jednega so 

: našli kraj droga, na kterem so bila 
zapisana imena vseh treh. Njegovo 
truplo je bilo brezdvomno z nožem 
razparano. Jeli nesrečnik zmrznil, in t . . | so li potem njegovi tovariši pričeli 

jjesti njegovo meso, ali so ga pa umo-
rili in potem jedli, je še neznano. 

| Policija išče kanibale sedaj v po-
krajini severno od Cobalta. kakor tu-
di onega moža. ki je truplo fotografi-

j ral, da dobi od njega natančnejša 
j jx>ročila. 

o 

SPADA LI KOKOŠ K PTICAM? 

: Za kokošja jajca je plačati carino po 
pet centov za ducat, dočim so 

ptičja jajca carine prosta. 
o 

Washington. D. C., 17. februarja, 
i Wasiiingtonska vlada -e -edaj bavi z 
neknn zelo. važnim vprašanjem, ktero 
je pa tako težavm«. da nihče ne ve. 
bode li mogoče to vprašanje >,;i!i. 

j Vprašanje je nastalo vsled t« ker 
; je prišel semkaj nek m>i/. \/, Ni-w Y««r-
: ka. ki želi. naj >e mu pnvoljuo ••'!-_•«•-
vori na njegovo vprašanje. Ttijee je 

j obiskal oddelke ljudskega zaklada in 
l njegovo vprašanje je takoj vznemi-
rilo vse vladine \-Iužl>enee. kteri do-
bivajo v Washingtonu $4.i*ML000 let-
ne plače. Vprašanje ~e ^lasi: 

'•Je li kok»»š ptica?" 
Z tem vprašanjem se je najpreje 

bavil tajnik Mae Vea-rh in vprašanje 
!je prišlo od eneira trgovca, ki bavi 
'z importom jajc. Zakon namreč dolo-
ča. da je plačevati za ducat jaje 5 ct. 
carine, dočim za ptičja jajca ni ni-
česar plačevati. Vsled te_ra želi oni 

ijajčji importer zvedeti, r-o li kokoši 
tudi ptice. 

Tanik Bailev. ki dela v MeVeagh-
ovem uradu tudi ni vedel odgovoriti 

I na to vprašanje in tako je poslal vpra-
|šanje k pomožnemu tajniku Curtisu, 
| kteri izgleda tako. kakor da bi znal 
rešiti to vprašanje. ! _ 

) 

Denarje v staro domovine 
pošiljamo 

sa $ 10.S0 60 kron, 
sa 20.45 100 kron, 
sa 40.90 200 kron, 
sa 102.25 600 kron, 

|sa 204.00 1000 kron, 
j za 1018.00 6000 kron. 

Poetarina je vite ta pri tek rvotak 
j Doma se nakasane svoto popolnoma 
izplačajo bres vinarja odbitka. 

Kaie denarno poiUjatve Isplačmj« 
c. kr. poštni branOnl nrad t 1L d« 
12. dnek. 

Denarje nam poslali Je najprOU-
neje do $26.00 T gotovini v priporo 
tonem aH registriranem pismn, večji 
moško po Domestic Postal Monej 

j Order ali pa Hew York Bank Draft 
i ~ FRANK SAKSEB CO., 

82 Cortland! Sfc, How York, K. J. 
<104 St. Olalr Ave., V. X* 

CBovelaad, Ohto. 

Demonstracije v Nemčiji. 
J Frankobrodu ob M. 

PRI DEMONSTRACIJAH ZA VO-
LILNO PRAVICO JE NA-

PADLA POLICIJA 
LJUDI Z MEČI. 

! . 

;Pn tem je bilo mnogo ranjenih. Ne-
miri se nadaljujejo. 

—o— ' i 4\ 
PAPRIKA ZA POLICAJE. 

o ' i 

Berolin. 18. febr. I/. Frankobroda 
• ob Maini javlja o velikanskih d -
j monstraeijah v prid volilne reforme. 
I Pri demonstracijah je teklo ubilo kr-
vi. Soeijalni demokratje -u namreo 

I včeraj priredili veliko zborovanje, da 
Itako protest u je jo proti nastopanju 
policije na Pruskem proti ljudem, ki 

(Zahtevajo svoje pravice. T-» mirno 
(zborovanje je pa p«dieija porabila v 
to, da je z bo rova k-e napadla, in sicer 
na oni brutalni način, ki je le Nem-
čiji lasten. Zborovanje >e je inače 
povsem mirno vršilo. I'o zborovanju, 
i«ri kterem je bile. na tisoee ljudi, pri-
šlo je pa na ulicah takoj do nemirov 
in izgredov. Ljudje -<» hodili [»o uli-
cah t ritmoma in prepevali revolucijo« 
narne pesmi. Ko j p r i š l a ]>oIieija, 
da demon>trante razženc. -o jo sled-
nji sprejeli s kamenj m in vrečami 
paprike, nakar >o policaji pričeli po 
množici udrihati z meči in tudi stre-
ljati i/, revolverjev, tako. da je bilo 
lipoma na ulicah mnogo ranjencev. 

Nekdo je nekega policaja zabodel 
v prsi in >!»-dnji je pričel streljati.. 

. Nek demonstrant je dobil krosi jo v 
nogo in neka ženska dve kroglji v 

i ledja. Tudi nek vlad in uradnik, kte-
rega je množica napadla, je pričel 
streljati. Koliko je število ranjen-
eev, š • ni natančno znano, vendar jo 
pa zelo veliko. 

Demonstracije še vedno niso kon-
čane. kajti, ko -e je odposlalo to po-
r o č i l o . v r š i l i -«> u l i č n i b o j i š e jk> 

, i vseh delih mc>.ta. 
Boj proti reakcijonamemu pruske-

mu volilu mu redu postaja j»o vsej 
; Nemči ji vedno nevarnejši. V-a me* 
- a in korj">ra<-: ;<• -!»r*. majo sklepe, 
- k t eri mi -«• izjavljajo [»roti vladi. 
< "elo uradniške zveze so ><-daj pričelo • 

, javno obsojati novo prusko volilno 
reformo. 

Socijalni demokratje -o vložili pro, 
- ti reformi interpelacijo, o kteri bodo 
. danes v državnem zhoru razpravljalL 

I*o-la i t ukajšnj«-»ra m« -ta <o včeraj 
. j-dnoglasno sklenili, da IKMIO V jirn-
t! .»kent deželnem zljoru jednoglasntt 
• glasovali pr->ti volilni relormL 

— o — n a 

Rešeni potniki. 
. Quellon. < hile. IS. f. br. Semkaj 
, dosjMdi vlačni parnik 1'isagua. ki' se 1 

j je mudil na .Manila nove j ožini, 
j prinesel veselo vest. da se je eMiea-
ski križarki 3Iini-tro Zenteno posre* 
čilo rešiti vse {loinike ponesrečenega 

[ an^leškcira paraika Lima, ki je vozil 
; "v Chile in pri tem je na imenovani ' 

ožini zavozil na pečine. Na križarko 
. ' so vzeli "vseh 80 potnikov, kteri ri^j 
[ čakali na parniku Lima na konenarj 
. rešitev. l>va potnika nista hotela ifef'; 

kati rešitve in sta plavala na kopnojj 
I kamor sta srečno dos|»ela. T o « j^® 

dva sta sedaj na imenovani kriSuriki* J 
ktera povede vse rešene potnike 

|
| mornarje v Amutid. 

Zaloigra v hotelu. ^ 
Caracas. Venezuela, 18. febr, : 

B m 
-i vslužbenee Panama Railroad Jf 
in tajnik Colombian Trust C o t a ^ 
v Panami. Robert Youi^" jar: I ^ M 
v nekem tukajšnjem boteln: 

' svojo ženo in samega sel«, ^o lc® 
i j« ost a vil pismo, v ktere is ' ' iaš f^ 

•; da je izvršil samomor in mmo^ 
1 je bit v denarnih neprilikal^M 
t Pošte kot delavske posredelaMj 

i Washington, D. C, 
Zastopnik Garner iz PefMiiMRj 

. vložil v zastopniški gbe^BW 
• vsled kterega naj se g ^ m ^ p i f l j H 
štarja pooblasti« naj x 
nem uradu v deželi ustanovi? 
ne posredovalnice 
dobe delodajalci redno^ilri^pl« 

• delavcev, kteri 
di obratno. Imeniki' M l i s ^ P l . . . * i •"•jJ&i* eountviu vsaki dan -affiMc îMHi-l 
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^QLA8 NARODA" izhaja veak dan iz-
^ vzemši nedelj in praznikov. 

" O U A S N A R O D A " 
("Voice of the People") 

tamed every day, except Sundays and 
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a d v r t l m n w n U o n agi m i m n t . 

> Dopisi brez podpiaa in osobnosti se na 
tetibnejo. 

Denar naj se blagovoli pošiljati po —-' 
Money Order. 

Pri spremembi k r a j a naročnikov 

Kimo, da se nam tudi p r e j š n j e 
r a l l š č e naznani, da hitreje najde-

mo naslovnika. 

Dopisom in pošiljat vam naredite ta na-
*>v: 

" O L A S N A R O D A * * 
H Cortland t St , New York CSty. 

' •• i 
Telefon 4687 Cortlandt. 

I m p o r t i r a n a j a j c a i n 

d r u g o . 
i > - - o -

"Prohibieijska. carina, ktero je 
| plačevati na najpotrebnejša živila. 
| pomeuja z ozirom na sedanjo dragi- \ 
: njo pravi zločin." V tem smislu pi-j 
I šejo v novejšem času razni listi. 

Cena prešičjemu mesu je — kljub i 
K bojkotu — baš te dni postala tako' 
Hvisoka, kakor je bila le enkrat v zgo-i 
| do vini naše republike. Mesarji v | 
I Chicagu trdijo, da so morali ceno j 
; povišati vsled tega, ker je dovoz pre-j 
I Jieev premajhen. V ostalem je pa, 
i ' t o re<nica, kajti vedeti moramo, da 
•Upiesarski trust sam urejuje dovoz' 
Eprešieev in ostale živine v klavnice,. 
Kpajti skoraj vsa živinoreja je v nje- j 
Rjgovi kontroli, tako, da pošlje !e toli-j 
I ko živine na trgovišče, kolikor sma-i 

potrebnim za "uravnavo" cen.1 

Mttiroma za podražitev svojega bla-; 

H f e i 
Prežičje meso se je v izcedno brat-; 

I kem času podražilo za 8 do 10 cen- j 
J, 1«>v pri sto funtih. Uvozna carina I 
I^ l i funt mesa znaša !e l l/2 centa, ta-' 

da se ta carina ne zamore uazvati 
pprohibicijsko. — Nekoliko špekulan-
|jK>*, kteri niso bili tako izvrstno or-
IjHjRiZovaui, kakor onih par chicaških " 
M M f j e v . je za moglo ceno jajcam ta-
HgBfebvišaii, kakor še nikdar popreje.; 
M|<fr|mski trgovci so pa takoj spo-• 
H k kak je položaj pri nas glede 

BfefltJiip vsled tega so poslali semkaj i 
Hppprope 80,000 ducatov jajc —i 
K m "carini po o centov na ducat in j1 

HHpIransportniin stroškom, ki zna-'' 
K j m l i kake 4 cente za ducat. In ' 
BaPap^ka, zelo dobra (zunaj s pa-i 

prevlečena) jajca so se pri 
Hpjtodala po 30 centov ducat. Tudi ] 

H M f a ^ s l u č a j u uvozna carina ni v 
HjHBWilljskem smLslti delovala. In 1 

•Wpp'ije carina v znesku po 5 cen-!1 

HnjHpicat jajc primeroma izredno , ' 
H H H p p t o r carina na meso. 
Hffinyjiariua na iz inozemstva uro-' 1 

flHj||§$jip uvoza mesa nikakor ue, ' 
Bjni^lMUviti — ako bi bilo v ino-t' 

H p p v o l j mesa. kterega bi bilo j1 

HMpjfrazati. j r 
| | » p e g a je nesmisel trditi, da j1 

M^Ny'aakrivila sedanjo draginjo, is 

» o p l o v grofa Zeppeiina. * 
B ia poročajo, da zgradi! ' 
Hn nov zrakoplov, ki bode E 

» t r o v in v kterem bode 1 

H M & 1 na progah Hamburg- i'' 
j | | |™M-in Hamburg-London. in 

i e 

H M B j '" i 17- febr. Uprava 
BnHB;pcleznice je včeraj delu j 

^ H p H p c e v prepovedala upo-?1 
ralraPpied službo. Tudi se; 'r 

H H vslužbenci v prostih 
tobaku. Železnica 1' 

B i j za službo pri želez- j K 
B 8 0 kandidat je pove- ^ 

K čikajo. Zgorajšnja ^ 
Bpvua za sedaj le za ; . VI • ^ K k i so zaposleni na 

• t e r skladatelj ^ 

• so peli v hambur-
B a l i šeu opero 'Lju- In 

• ki jo je uglasbil vj 
Hra^iniater Arryo. . 0 

f feofkot p r o t i m e s i r . j 

Kakor je bilo pričakovati, tako se j 
* je tudi zgodilo in bojkot proti mesu 

je nepričakovano hitro zaspal. Da | 
bode temu tako, smo vedeli takoj 
spočetka, ko se je bojkotno gibanje 

™ pričelo, kajti vsakdo, ki le nekoliko 
pozna organizacijo trustov za živila, 

rk je moral vedeti, da se z bojkotom • 
mesa (ali želodcev) trustom ne bode 
zamoglo priti do živega. 

X> Marsikedo, ki je čital v našem li-; 
stu, da se z bojkotom ne bode niče-j 

yjjsar doseghs, je mislil, da ne postopa-1 
50 mo pravilno, ko se nismo pridružili j 

agitaciji za bojkot. Ker smo pa v[ 
— naprej vedeli, da se z bojkotom ne j 
»- bode nič praktičnega doseglo, smo o: 

stVari le poročali. V nekterih krajih] 
se je sicer doseglo začasno in lokalno 
znižanje cene mesa, vendar pa to za 

K^isplošnost nima nikakega pomena, 
kajti tam. kjer je postalo meso za-; 

— časno cenejše, je danes že zopet tako i 
^ i drago, kakor je bilo pred bojkotom, j 
w ali pa še dražje. Vsled bojkota se je 

j sicer porabilo nekoliko manj mesa,! 
— kakor običajno, vsled lega so pa i 
ry I ljudje porabili več drugih živil, kte-j 
e ! r a so se vsled tega naravno podražila. 

| Vsa stvar je imela na splošnost tako j 
• j malo vpliva, da delodajalci niso niti 
** uvaževali pomanjšanje dnevnil.i iz-

j dat kov delavskih rodbin, ktero je. 
^ j nastalo vsled bojkota, in da — k sre- j 
m |či — vsled tega delavcem tudi niso 

pomanjšali plače. 
m Jedino, kar se je potom bojkota 

doseglo, je to. da je javnost zvedela ! 
o nečuvenih razmerah., ki vladajo v | 
refrigeratorskili skladiščih, ktera so 

'last trustov. 

j Pisma iz Koroške. 
I. 1 —o— 
H 
L-t 

Opirajmo se vnovič na XIX. člen 
jj j državnega temeljnega zakona 21. de-' 
u j cembra. ki pravi, da so vsi narodi 
( j enakopravni, da imajo vsi jeziki eua-
v ko veljavo, da morajo biti v narodno 
0 mešanih krajih jezikovne naprave ta-

i ke, da se drugim manjšim narodom 
a

 f ni treba učiti tujih jezikov itd. Ali 
a veljajo te določbe tudi za slovenski . 
y del Koroške? Odgovor je, da ne. 
4 Toraj po tem zakonu Slovenci nima-

I ,j«> pravic. Za slovenski del Koroške j 
• i velja po vsoti le nemški jezik. Uradni 
_ j jezik pj i deželni vladi, pri okrajnih j 
( (glavarstvih, tudi malo da ne pri vselil1 

občinah je v slovenskem delu dežele; 
j !e nemški. Le malo število občin, ka- j; 

_ ; kor Sele v celovškem, Jezersko, Bi- | 
. j strica in Sv. Daniel v velikovškem I 
s j okraju, uradu je v slovenskem jeziku.; = 
J Vse drugo število slovenskih občin 
j urad nje izključno v nemškem jeziku.' 

Znamenita in žalostna prikazen je j 
vrsta občin, v kterih sedijo v odborih ! 

1 slovenski možje, ki jim načeljujejo 
slovenski župani, a vendar vladajo v 

[teh občinah pravzaprav nemčurski 
tajniki. Njih se vprašuje v vseh 

? stvareh za svet, le ti odločujejo po-
j vs«wl in tako tudi o občevalnem je-
_ j siku. Prvi in pravi znak slovenske 
, obč ine je vendar slovenski uradni je- i 

i zik in komično je. če sedijo v odboru j i 
( zavedni Slovenci, a uradni jezik je I ( 
_, nemški. j 
j Vidi se tukaj, kakšnega značaja j i 
j je po večini koroški Slovenec: puščaj« 
.j veljati, da ima vsa zunanjost tuje li- : i 
, cc; tuj pečat je vtisnjen na elemen- i 

taine organe, tuj znak nosijo vse | 
( najnižje naprave. Toraj že v kmet-|\ 

i >kih občinah in tudi takozvanil.< slo- 1 
I venskih (z malimi izjemami) se ko- -j 
roški Slovenci ne poslužujejo svojih:j 

. pravic; vse je tuje, niti besedica se j i 
I ne beleži v domačem jeziku. Vsi raz-j o 
(glasi, vsi ukazi, vsa določila, tudi ii 
kažipoti, napisi, kratkomalo: vse no- 2 

j si tuj pečat na sebi; narodnega do- j k 
mačega ne vidiš niti črke. In če so l s 

'v občinah take razmere, kako je po-J s 
! tciu na višjih instancah?!! Okrajna; 
glavarstva so seveda še bolj nemška, j n 
njih uradni jezik za Slovence je lejf 
nemški. Nemški uradniki, od prvega j F 
do zadnjegr, vsi zagrizeni, tvorijo j n 

I močan nemški živelj in krepijo tuji n 
j element, ki vlada poslušne slovenske si 
podanike. Z; 

Tako je na političnih oblastih. 
Na sodnijah je enako. Na vseh I 

! sodnijah je slovenski jezik malodane p 
že odpravljen. Znani so boji za slo- a 

j venščino na deželni sodniji v Celovcu, h 
j a tudi drugod ni nič boljše. o< 

Slovenskih sodnikov ni nikjer na m 
Koroškem, vse prestavljajo v nemške 
kraje. Drugi slovenski uradniki so s t 
bele vrane. Občevalni jezik je po- ii 
vsod nemški. Vsaki pameten človek tc 
mora spoznati, kakšne razmere via- ži 
dajo, če uradniško osobje ne umeje tc 
uradnikov. Ali kakšen jezik govo- vc 
rijo takozvani kurzovei in kakšno sr 
spakedrano nemščino nekteri Sloven-
ci, ki so se je naučili v svetovno zna- lo 
menitih koroških šolah; če človek tl> dc 
vidi in sliši, še le dobiva pravi pojm J nt 
o škandaloznih razmerah, ki morejo . pi 
in smejo vladati samo v Avstriji. j zd 

Kakšne so šole, o tem se je tudi že pc 
neStetokrat piBalo po slovenslifchi ča-

d • * 
Jki jih obiskujejp po večini slovenski 
; otroci. Druga vrsta so utrakvistieue 
šole. V teh je jezik v prvem letu 

e ! slovenski, potem pa popolnoma nem-
a ški. A kakšno Slovenščino govorijo 
a i učitelji, to je včasih naravnost groza. 

Navadno znajo učitelji samo dialekt, 
e ki £ra mešajo s tehničnimi nemškimi 
0 izrazi, tako, da se v mnogih slučajih 

-̂ plolt lie ve. kakšna govorica je sploh. 
q Kako se poučuje .v teh takozvanih 
e slovensko-nemških šolah, to hočem 

I>okazati v par primerih. Spominjam 
_ se, kako smo se učili pravila iz nem-
_ >ke slovnice. Ko smo se naučili neru-

jško citati, smo se učili vsa pravila 
j!popolnoma mehanično na pamet. 
v! Ker slovniških izrazov slovenskih 
e ; sploh nisem poznal, sem mogel nem-
0 'ške še manje poznati. Znal sem vsa 
I, pravila^ tako na pamet, da sem jilv 
a pravil, kakor bi očenaš molil, ali 
a razumel nisem prav nič. Ce sem do-

bil vprašanje: "Was ist ein Satz?", 
_ sem mislil vedno na zajca, a kaj sem 

0 j povedal učitelju o zajcu, nisem vedel 
' prav nič. Če smo čitali nemško či-

' i i 
e j tanko, smo morah pogosto potem po-

vedati s svojimi besedami, kaj smo 
j j čitali. Seveda nisem vedel taikoli. 
_ j kaj sem lomil. Nekoč, ko smo čitali 

' o iznajdbi smodnika, me je učitelj 
j i vprašal: "Kaj je Bert hold Schwarz 
• na 1 la čil v možnar?" sem odgovoril: 

" Er gab hinein etwas Sehwefel, Sal-
s peter und Bert h old Schwarz" — mi-
_|slil sem namreč, da je to oglje, ker 
D | je črno. 

Takih primerov se dogaja nešteto 
a j na naših šolah in kažejo lepo pedago-
a giko, s ktero se vzgaja slovenski na-
v j rod na Koroškem. Števila sloven-
t | skih šol se sploh ue more omenjati, 

i Kam nas dovedejo te naše šole, si 
iahko mislimo. O vplivih in vspehib 

i koroške šole bodemo še govorili. 
, Kakor na vladi, v sodnijah, šolah 
! itd., gospoduje nemščina tudi pri 
vseh drugih uradiLt, n. pr. železnicah. 

I Zadnji slučaji nam kažejo najbolj 
1 kričeče, kako gospoduje na železui-
- ' «'a h povsod nemščina. Z enQ besedo 
i jiač lahko povemo, da slovenski jezik 
- nima prav nobene veljave, je le zani-
i čevana hlapčevska govorica. Povsod 
- ga zametujejo vse oblasti, ga pačijo 
i in kvarijo, kolikor le morejo. 
i Edino zavetje slovenskemu jeziku 
i je cerkev. Î e v cerkvi se goji slo-
. venščina, edini duhovniki so branite-
- lji in zaščitniki slovenščine; oni sa-
;imi se borijo za njo pri posvetnih ob-
i j lastnijah in tudi na višji cerkveni ob-
i i lasti v deželi. Tudi višja cerkvena 
! oblast je nemško-uacijonalna in tudi 
?! lam se je duhovščini odločno pote-
- i go vat i za pravice slovenščine. To bi 
-1 bila splošna, a nepopolna slika o pra-
i ! vieah slovenskega jezika na Koro-
.; škem vzlie vsemu XIX. členu držav-
i nih temel. zakonov. i . t — • 

Štiri dni, 
i 

i Ruski spisal V. M. Garšin. 

(Konec.) 
Al 

i naj bi bilo zares bolje, izdah-
niti dušo pod njihovimi rokami, nego 
umreti tukaj? Ako pa so — naši? 

jO, to prekleto grmovje! Zakaj si 
; me zaprlo kakor zid? Nič ne morem 
j videti skozi; samo ena točka, enako 
j okencu med vejamP, mi dovoljuje po-
gled v daljavo, na neko sotesko. Tam, 
mislim, je potoček, iz kterega smo 
pili pred bitko. Da, tukaj je tudi 
veliki kamen, ki je položen kakor 
brv čez potok. Ne morem razločiti 

i govorice, ki jo govore; tudi moj sluh ^ 
:je onemogel. O Bog, ako so naši ! . . . 
; Zakličem jim; slišali me bodo tudi 
I od potoka. To je bolje nego riziko, 
da padem bašibozukom v roke 
Zakaj ni slišati več topota njihoviLt 

t konj? Nestrpnost me muči; celo! 
! smradu mrličevega ne čutim več, da-
j si ni prav nič ponehal, 
j In naenkrat se prikažejo pri brvi 
i na potoku — kozaki! Modre uni-' 
j forme, rudečeobrobljene hlače, sulice.! 
: Pol stotnije jih je. Spredaj, na kras--
j nem konju, črnobradat častnik. Ko-; 
maj je možtvo prebredlo potok, ko I 
se obrne s celim životom v sedltj na-' 
zaj in glasno zapove: 

"Trap! Naprej!" . j 
"Stojte, stojte, za božjo voljo! Na 

pomoč, na omoč, bratci!'' sem upil; 
a topot konjev, rožljanje sabelj in 
hrupni razgovor kozakov je glasneje ! 
od mojega hripavega stokanja — in ; 
ne slišijo me! 

O, prokletstvo! Od onemoglosti 
sem pal z obrazom na tla in začel;; 

ihteti. J« stekleniee, ki sem jo pri : 

tem prevrnil, je tekla voda: moje J 
življenje, moja rešitev.. . Opazil sem « 
to šele, ko je ostala le še polovica ' 
vode v steklenici in je drugo bila po- ' 
srkata suha, žejna zemlja. \ 

Ni mi mogoče opisati one otrpne-
losti, ki me je obšla po tem groznem < 
dogodku. Ležal sem nepremično, z s 
napolzaprtimi očmi. Veter se je ne- i 
prestano izpreminjal in mi donašal 
zdaj čistega, svežega zraka, zdaj zo- i 
pet me obdajal s kužnim smradom. 

Afioj sosed je ta dan postajal grns-

po teiii odprl obi, da bi ga p o l e t e l , i 

i sem se. slresel.' oiraza* nt imel vee. 
e 1-czel je dol s kosti. Strahotno re-
u žauje mrtvaške glave se mi je zdelo 
- tako zoprno, tako ostudno, kakor 
» nikdar preje, dasi sem imel sicer več 
i. kot enkrat priliko, držati v rokah 
,jčrepinje in preparirati mrtvaške gla-
i j ve. Ta kostenjak v uniformi, s svet-
il j limi gumbi, me je napolnjeval z gro-
i. zo. "To je — vojna", sem si mislil, 
i "tukaj je njena podoba." 
u ;ln solnce žge in pripeka kakor 
a i prej *. Obraz in roke so mi že zdav-
- i na sežgane. Vodo, kolikor jo je bilo 
-1 še ostalo, sem vso izpil. Žeja me je 
i • tako trpinčila, da sem. ko sem hotel 

; napraviti samo požirek, vse naenkrat 
i izlil v grlo. Ah, zakaj nisem zakli-
- ; cal kozakom, ko so bili tako blizu! 
i Celo ko bi bili Turki — bi bilo tudi 
L'j bolje. No, trpinčili bi me bili kako 
i;uro, morda dve; tako pa niti ne vem. 
- koliko časa se boden^ moral tukaj va-

! I jati in trpeti. Moja mati, moja dra-
ft ga ! Ruvala si bodeš svoje sive lase. 
1 bila z glavo ob zid, proklinjala dan. 
- ko si mi dala življenje, proklinjala 
- ves svet, da si je — človeku v gorje 
) \ — izmislil vojno! 
,; A ti in Maša. vidve najbrže ne bo-
i deta izvedeli ničesar o mojih mukah, 
j Z Bogom, mati! Z Bogom, nevesta, 
z moja ljubezen! Ah, kako težko je, 
: kako grenko! Nekaj me grabi za 
- srce Že zopet ta mali psiček! 
- i Vratar mu ni prizanesel, razbil mu 
r 1 je glavo ob zidu, ga vrgel v jamo, ka-

mor mečejo s' "ti in zlivajo pomije. 
0 A še je živel m mučil se je še ves 
- dan. A jaz sem nesrečnejši od tega 
-j psička: kajti j i z se mučim že cele iri 
-j dni. Jutri je — četrti dan, potem 
. j pride peti, šesti Smrt, kje si? 
1 i Pridi, pridi! Vzemi me! 
J : A smrt ne pride in me ne vzame. 

Iti jaz ležim pod tem strašnim soln-
i eern in nimam požirka vode, da bi 
i poliladil pekoče grlo — in mrlič me 
. okuža. Ves se je raz lezel. Mirijade 
j i črvov padajo z njega. Kako lazijo 
- in mrgole! Kadar bode povžit in 
) bodo ostale od njega samo kosti in 
e uniforma — potem pridem jaz na 
- 'vrsto. . . 
I Mine dan, mine noč. Vedno isto. 
> Napoči jutro. Vedno eno in isto — 

Preteče še en dan. . . 
i (Grmovje se giblje in šitšti, kakor 
-1 bi se tiho pogovarjalo med seboj. 

"Zdaj bodeš umrl. umrl umrl", Še-
- peta. "In ne bodeš ju videl nič več. 
-1 nič več, nič več!" odgovarjajo grmi 
-jod druge strani. 
i " A tukaj jih res ni bilo mogoče 
i videti!" se razlegne zdajci glasno 
- poleg mene. ^ 
i Stresem se in se naenkrat zavem. 
- Iz grtnovja gledajo na me prijazno 
- modre oči Jakovljeva, našega fraj-
-1 terja. 

"Lopate sem!" zavpije. Tukaj 
ista ležala še dva in eden je bil Rus. 
! "Ni me treba zagrebsti, jaz ži-
vim!" hočem zakričali; a le slaboten 
vzdihi se izvije izsušenim ustnicam. 

; "Bog nebeški! Ali res še živi? 
i Gospod Ivanov! Fantje! Hitro sem. 
'on živi! Iu pokličite doktorja!" • * 
1 . * 

Kmalo začutim, kako mi kapljajo 
. i vodo v usta, žganje in še nekaj. Po-
, tem izgine vse. 
? i Z lahnim guganjem se premika no-
l silnica. To enakomerno guganje me 
[ usava. Zdaj se zopet predramim — 
, zdaj zopet zadremljem. Obvezane 
., rane me bole; nepopisno okrepčujoče 
ičuvstvo se razliva po vsem telesu 

,j "Stoj-te! Po-stavite! Saniteta, 
četrta izmena, ma-arš! K nosilni-

'cam! Primite! Naprej!'' 
To komandira Peter Ivanovič, naš 

j lazaret ni častnik, dolg, suh in jako 
ljubezniv človek. Tako velik je. da 
vidim kakor po stopnicah njegovo 
glavo z dolgo tanko brado iu rame, 
dasi me nesejo štirje veliki vojaki, 

i "Peter Ivanovič!" zašepečem. 
"Kaj, golobček moj?" 
Leter Ivanovič se skloni na-me. 
"Kaj vam je povedal doktor? Ali 

bodem kmalu umrl, Peter Ivano-
vič?" 

"Kaj vam pade v glavo, Ivanov — 
• a l i . . . ! Umrli ne bodete. Saj imate 
; kosti zdrave. Tako srečo imeti! Ne 
! kosti, ne žile ranjene. A kako ste 
'zdržali štiri dni? Kaj ste jedli?" 
j " N i č . " 
j "Kaj ste pili?'* 

"Našel sem pri Turku steklenico. 
; Peter I%*anovič, zdaj ne morem govo-
riti; pozneje . . ." 

"No. Bog z vami, golobček moj, le 
j spite!" 

Znova spanje, pozabi jen j e . . . 
Prebudil sem se v divizijskem la-! 

j žaret u. Nad menoj se sklanjajo' 
zdravniki, usmiljene sestre in razun j ] 
njih vidim še obraz slovečega p?tro- . 
gradskega profesorja, ki si ogledava , 
moje noge. Roke ima krvave. Samo . 
kratek čas dela nekaj pri mojih no-', 
gah, potem se obrne k meni: i 

"No, Bog vam je milostiv, mladi ^ 
človek, živeli bodete. Eno nožico ( 
smo vam tukaj vzeli; no, saj to j e — r 
malenkost. Ali morete govoriti?" 

Morem govoriti in povem vse to, j 
kar ste tu čitali. E 

ZA VSKBDTO TUJIH OGLASOV k 

s t v o K I v k š t n m r m i _ / t e 
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• j EXPELLER" 1 
h i ! K a i u k o r i s t i j o m o č n e m i l i c e , č e 5 
L_ « ^» i na rermttixmu. 

P A l i V E X P E L L E R 
; dobro vdr|pjCnrti takoj olajta bo-

I t! letine loydstrani niih vzroke. n 
1, {; Po 25c. inW. v vseh lekarnah. 8 
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k Razvoj prometnih 
j s r e d s t e ^ 

'CESTE, PIiOVTiA, POŠ*^. ŽELEZ-
\ NICE, TELEGRAF IN TmEFON. d ' 

I 
X. 

, Pomen Francozov za današnje cest. 
x Prva inženirska šola. Napoleon. Tla 
L, kovanje in razsvetljevanje mest. 
a Vsi različni poskusi srednjega ir 

v pričetku novega veka za vzdrževa-
li nje in gradbo potrebnih prometniL 
i- zvez se ue dajo niti primerjati s si-
e. ^tematiko starih Rimljanov. Šelt 
..s Francozje so jih pričeli posnemati nu 
a koncu sedemnajstega stoletja, 
ri : Francozje so bili prvi narod, ki jt 
n izvedel edinstvo in centralizacijo v 
? I onem pomenu besede, kakor so jo iz-

vedli N^mci in Italijani v boju z Av-
is.} stri jo. 
i- Med velikimi možmi t? dobe ima-
ji. mo imenovati na Francoskem mini-
e stra Colbert a. Kakor se je brigal 
,e i za vso drugo gospodarstvo zasebni-
o kr»v in države, tako je tudi zgradbi 
n < est, kanalov in mostov posvečal naj-
:i večjo pazljivost. Leta ltib.'! je na-
a j ručil enemu svojih slovitih inženir-

jev. da naj prepotuje vso deželo in 
j.' preštudira vprašanje, ktere reke so 
. : primerne za plovbo in ktere hi se 

dale spremeniti v kaj takega. Dru-
ir gim inženirjem jc poveril zgradbo 
. mostov in cest. 

Vspeh te državne brige je bil ve-
"*. lik. V malo letih so vezale Francijo 
»i mogočne ceste; kakor najznameniteji 

pojav tega časa pa nam j;- imenovati 
e kanal Languedcc, ki so <ra zgradili 
o po l">letneni hudem naporu (1681). 

. Njegov pravi oče je ženijalni fran-
i. coski inženir Kiquet. Kanal je pre-
0 rezal vso Francijo in zvezal južuo z 

| zapadnim morjem. 
S tem so postali Francozje pijonir-

: j ji prometnih ^vez novega časa. Gra-
5, [ dili so leto '/.i letom nove eeste. nove 
i- mostove in nove kanale. Leta 1716 
n se je ustanovila v Parizu posebna 
i. i oblast, imenovana "inženirji mostov 
? in cest". i 
>• To družtvo je postalo v jako krat-

i kem času izredno pomembno za vh> 
| Francijo. Predstavljalo je znanstve-

" no-tehnično korporacijo, kolegij in/.e-
liirjcv, ki se je zbiral vsak teden v 
Parizu na skupne seje. kjer so raz-

- pravljali o vseh nameravanih novih 
e projfktih. poročali si medsebojno, 
- kako stoji z započetimi in si sploh 
e , medsebojno izmenjavali svoje ideje 
e in misli. O vsaki seji so sestavili 
- poseben zapisnik. Iz te srede se je 

: ustanovila v kratkem šola za itiženir-
- je. razdeljena v več letnikov. Iz ene-

j ga je bilo možno dospeti v višjega 
š satn«> po prestanem izpitu. Ti mla-
3 deuiči so tvorili kmalu poseben kor 
t in še danes uživajo na pariški telmi-
J'ki njeni slušatelji staro pravico po-
, sebne uniforme in nosijo tudi meč. 
. ; Zgradbo cest Napoleona Velikega. 

; ki jih tudi Slovenci in Hrvatje av-' 
Jstrijskega Primorja tolikokrat obču-
dujemo, so bile možne samo zato, ^er 

1 je zakonodaja Napoleona pri svojem 
- nastopu vlade našla tako izboren in-

ženirski material, izšolan v zadnjih 
- -edinih desetletjih. 

Mojster francoske inženirske u-
metnosti v tem stoletju je Perronet. 
Generacija teh inženirjev je zgradila 
neizmerno mnogo krasnih kanalov. • 
zatvornic, luk in podobnih, za vsak 
promet: neobhodno potrebnih stavb. 

Anglež Arthur Young, ki je prepo-
toval vso Francijo tik pred izbruhom i 

I velike revolucije, se v svojih popot-
i nih zapiskihi kar ne more dovolj na-: 

j čuditi krasoti teh velikih zgradb. Pri-
1 poveduje, kako so francoski inženir-
|ji izsekali ves grič. da ni bila cesta' 
.preveč napeta. Stene so obzidali s 
i k a me nitim i ploščami. Neizmerne svo-
;te so žrtvovali, da so vzravnali celo 
, najmanjšo napetost ceste. Zidane so 
j vse vzvišeno od ostale zemlje, šest do' 
osem čevljev visoke do petdeset 
čevljev široke. Mostovi so istotako 
čudovito krasno sezidani. "O takih 
cestah se nam Angležem niti ne sa-: 

nja", zaključuje Young. 
In vse to so delali Fraucozje, dasi j | 

je bil promet na Francoskem tedaj j; 
naravnost neznaten v primeri z An- i i 
glijo. Young nam opisuje pot, na < 
ktejd.j? kilome-'i 
trov, a ves čas ni srečal viqe, nego j 
eno kabrioleto, par tovornih vozov in ( . 

! slovensko katoliško 

podp. društvo sveteBafbj 
J 
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B g l a s n a b o d a . " 

E poš i l ja lo naši rojaki j 

radi s v o j i m sorod- V 
n i k o m , pr i ja t e l j em ri 
a l i z n a n c e m r s taro ) 
t lomoritto in to sc- v 
veda najraje v gQ_ / | p ft; najvestr.sjg i n n a j g e s e j s ( l(SER CO., 

• | | New York, N. Y. J 
Y 

Wf"» Cleve land, O . V 
K | ; f l r> T a m Vas ro jak najbol jše y 
P j l a j poš i l jamo (j 

H veljave za S20.45. | 
H ^ f t i o v r e d , 

^ loviue. so bili Rimljani prvi. ki «<» 
zbijali tlakovane ceste tudi izven 

.*'svojih velikih mest. 
Tuili v srednjem v?ku nahajamo 

lajprej tlakovanih cest v velikih me-
stih. 

e 
V Parizu je bilo leta 128"> s kralje-

vim ukazom naročeno vsem hišnim 
posestnikom in meščanom, da moraio 
lakovati nektere večje c?ste. V ta 

^ lamen se jim je dalo irotovo posojilu, 
ci pa se je zdelo meščanom mnogo 
Prenizko in zato so rekurirali. Vspeh 
ie bil ta. da je šlo s tlakovanjem z -lu 
>t»časi naprej. Pisatelj de la M are 

'/lam pripoveduje še leta 1(>41, da jc 
vlik del Pariza netlakovan. 
j Podobno je bilo v Londonu. Pri-
pomnili bi, <Ia je v Londonu ena naj-

1 iarodavnejših in najvažnejših cest 
5olbom, ki vodi kakor glavna zveza 
i ostalo deželo prav do srede mesta 
n jc še danes trgovsko najbolj fre-
tventirana i>ot v Iibndonu. Ker pa 

• -i* Ix)ndon ravno na tem mestu neko-
1 fcko l,!ribovit. je bil promet tod iz-
'' k'dno nevaren in težaven. (To pro-
1; '-actno oviro so odpravili šele v zad-
• "tjili letih s tem. da so preko vseh 
' ' olin postavili velikanske železne 
1 ' Hadukte, ki so požrli mnogo niilijo-

; "ov.) Leta 1417 so cesto Holborn tla-, 
j kovali vsled kraljevega ukaza na ra-
'*nn kral ja samega. Toda vzlie temu 
J* bila še dolgo zelo nevarna in nc-

| r*Klna zaradi omenjene hribovitosti 
j ^rena. 

Na Nemškem je — kakor se zdi — 
Prve tlakovane ceste dobilo bavarsko 

j ̂ s t o Augsburg. 
Kakor s tlakovanjem svojih cest, 

l^ko je dajal Pariz drugim mestom 
lI(>ber 

izgled tudi z razsvetljavo jav-
! U1.h prostorov. 

P n i ukaz v svrho razsvetljave ulie 
i111 trgov datira iz leta 1524. Zaradi 
| Pocestnih roparjev, ki so se klatili 
: z večer po mestu, je bilo naročeno, da 

mora prižgati vsakdo svetilko pod 
: swojim oknom. Nekaj let kasneje so 
j u | e l i javne svetilke na vogalih ulic. 

Toda razsvetljava je bila še vedno * 
-J* ko pomanjkljiva, kat ai prav lahko . , • .. -.'i. •.,.-,.. , 

Knislimo. kajli tedaj niso poznali ne 
•petroleja, ne plina, kaj Šel ' moder-
nise jih lučij! Vsled vednih pritožb in 
•nesreč se je leta 1002 neki italijanski 
•duhovnik Laiula.i itgla>il pri pariški 
Imestni občini za keueesijo. da sme 
•uvesti najemninske bakl.if. kar njp je 
•oL-čina dovolila. K '« : . • imel opra-
B\i;i zvečer kako pot. >i je mogel na-

jeti pri tej družbi moža. ki mu je sve-
til pot z hakljo. 

Polagoma se je občina zopet inten-
zivneje brigala za razsvetljavo mesta. 
Svetilke so prižigali tekom vseh zim-
>';ili mesecev i;i neka kronika nam 
p. ipoveduje. da je štel Pariz L 1721 
"72 takih javnih svetilk. 

London je prikorakal tudi v svoji 
razsvetljavi za Parizom. Posebni o-
pomini iz k't ItiGS. 10!M) i:t 1716 oih>-
zarjajo Loudončaue. da morajo obe-
siti > ve če pre«l svoje hiše. Šele leta 
1734 >•• prireli obešati javne -vetillCe 
ua stroške soseilnjih prebivale-v. 

NAZNANILO IN PRIPOROČILO. 
Rojakom v Clevclandu, Ohio, iu 

okolici se naznanja, da je g 
JOSIP KOŽEN, 

VODJA NOTARSKE PISARNE, 
6104 St. Clair Ave., N. E., 

Telephone Cuyahoga C. 4279 K, 
nh onom n*£ intlimiiJf to <</11..,. X'„ 

Kadar vam poteče zavarovalnina 
na vaše j hiši ali posestvo, obrnit« m 
na Franka Gouže, edinega slovenske-
ga zanesljivega zavarovalnega agenta 
v Chisholmu, Minn., in okolici. Za-
stopam najboljše zavarovalne drnibe 
v Zjedinjenih državah. Pošiljam tu-
di denar v staro domovino varno in 
zanesljivo po Frank Sakserjn in iz-
delujem vsa v notarski posel spada-
joča dela. 

Za obilen obiak se vam priporoma 
Frank Goni«, 

1 urad nad Bartolovo prodajalno, 

littU Vui i li "II lilli' nl i .. 
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Krošnjar. , - j 
Francoski spisal Guy de Maupassant. 

-

—o— 
Koliko neznatnih spominov, malen-

kost ij, srečanj, malih dram, ki smo 
jih videli, uganili, zaslutili, vodi na-
šega mladega, še neizkušenega duha 
kakor po vrvicah polagoma spoznanju 
brezupne resnice nasproti! 

Ko se vračam med dolgim vaga-
hundskim sanjarjenjem, ki se zatap-
Ijam vanj, po cestah,, koder hodim na 
slepo in z zaprto dušo, zasledim vsak 
trenutek mahoma polno starih malih 
dogodljajev, veselih ali neveselih, ki 
strfotavajo pred mojo domišljijo ka-
kor gozdne ptice pred mojimi koraki. 

Tisto poletje sem blodil po savoj-
ski cesti, vodeči ob levem br"gu Bottr-
^etskega jezera, in dočim se mi je zi-
bal pogled na tej modri vodni masi, j 
izpreminjajoči se v posebni, bledi si-
njim, pokriti od polzečih pramenov, 
zahajajočega solnea, sem čutil, da 
vstaja v srcu ona mel.tkoba, ki jo 
imam že izmlada za gladino jezer, to-
kov in morja. Xa drusri strani široke, 
tekoče plošče, tako daljne, da ni bilo 
videti koncev, ki so se gubili eden 
proti Ron i drugi proti Bourg'-tu, se 
je dvigalo visoko gorovje, 'nazobčano 
kakor glavnik, vse tje do zadnjega vr-
ha I)ent-du-Chata. Na obeh straneh 
ceste so skrivale trte, segajoče od dre-: 
vesa do drevesa, v gostem listju sla-
lx»tno vejevje svojih podpor in so se 
vile kakor venci p r e k o njiv, kakor ze-: 
leni. rumeni in rdeči venci, spušča-' 
joči se od debla do debla, obloženi od J 
grozdov črnili rozin. 

Cesta je bila prazna, bela in pra-
šna. Kar stopi iz gozda visokih dre-
ves. objemajočih selo Saint-Innocent, 
človek, sklonjen pod butaro, in se na-
meri opiraje se na palico proti meni.: 

Ko je prišel bliže, sem spoznal, da 
je bil to krošnjar, potujoči trgovec, kij 
prodaja po deželi od vrat do vrat raz-
no drobnjav — in glej. v moji glavi 
je vstal jako star spomin, že pobledel, j 
spomin na srečanj", ki sem ga doži-
vel, ko nii je bilo petindvajset let. 
neko noč med Argenteuiloni in Pa-
rizom. 

Vsa sreča mojega življenja je bila 
tedaj v čolnarjenju. Najel sem sobo 
pri preprostem kuharju v Argente-
uilu in vsak večer sem stopil na vlak 
birokratov, dolg. počasen vlak. ki od-
laga od postaje do postaje množico 
Ijndij z malimi zavojčki, racajočih in 
okornih, '.akaj ti ljudje ne hodijo ni-j 
koli, iu v oguljeni obleki, zakaj urad-
niška s t olica ne prizanaša hlačam. Ta}, 
vlak, ki se mi je zdel, da duham v J 
njem zopet vonj pisarne, zelene le-' 
penke in urejenih papirjev, me j? od-
ložil v Argenteuilu. Moja barčic-a me 
je že čakala, pripravljena sfrčati po 
vodi. Iu med močnimi udarci vesel 
sem so odpravil obedovat bodisi v lie-' 
zons, bodi>i v Clinton, v Epinav ali v 
Saint-Ouen. Nalo sem se vrnil, prive-' 
zal sem zopet svoj čoln in ko seuf imel I 
luno nad glavo, sem se odpravil peš j 
proti Parizu. 

Tn tako sem opazil neke noči na 
beli cesti človeka, ki je korakal pred ; 
menoj. Se skoro vsakokrat sem sre-
čal v pariški okolici take nočne pot- ! 

nike. ki se jih zapozneli meščanje tako 
boje. Ta človek je stopal pod težkim 
bremenom počasi pred menoj. 

S hitrim korakom, da je odmevala 
cesta, sem ga dohitel. Obstal je in se 
obrnil; nato je premeril, dočim sem t 
se jaz še vedno bližal, cesto počez in i I 
je dosegel drugo stran poti. 

P»aš ko sem jo priinahal korajžuo < 
mimo njega, mi je zaklieal: ' i 

" l i e , dober večer, gospod!" ' 
Odvrnil sem: * ' 
"Dober večer, prijatelj." 
On je nadaljeval: ' 
"Vi imate še daleč, kajne?" 
"Jaz grem v Pariz." 
"O, vi boste kmalu tam, korakate ,! 

dobro. Jaz revež sem preobložen za 1 

hitro hojo." 
Začel sem stopati počasneje. I-
Čemu me ta človek ogovarja? Kaj j1 

prenaša v tem velikem zavoju ? Raz-;1 

ne zločinske sumnje so se dotaknile 
mojega duha in so me napravile rado- ' 
vednega. Listi poročajo vsako jutro o-
tolikih raznih dogodljajih, izvršenih !: 

prav na tem mestu, tam blizu Genne- j: 

villi trškega otoka, in nekateri morajo ( 

biti resnični. Ne izmišljajo si kar tako 
samo čitateljem v zabavo vseh teh li- 1 

tanij aretacij in raznolikih zločinov, 
ki so jih polne kolone reporterjev. ' 

Vendar je bil glas tega človeka : 

prej boječ kakor drzen in njegovo ob-,1 

nasanje je bilo dotedaj bolj modro J1 

kakor tolovajsko. i j1 

Zdaj sem ga vprašal jaz: ( 

"In vi ste namenjeni daleč?" 1 

"Ne dalje kakor do Asnieres." 1 

"To je vaš domači kraj, Asnie-
resT" ji 

"Da, gospod, jaz sem krošnjar po: 
poklicu in stanujem v Asnieresu." j s 

•Zapustil je stranski drevored, koder i s 
hodijo podnevi |>ešci v senci dreves, j1 

in se je približal sredini ceste. Jaz h 
sem ga posnemal. Gledala sva se še j 
v#dno z neznupnim očesom in sva dr- 1 
žal a krepko vsak svojo palico v roki. j \ 
Ko sem bil dosti blizu njega, sem soji 

j •»' •»•*'»•••: ' '""t " f ' - 1 ' ^UiitvK 
i do dobra premislil. On brezdvomno 
] tudi, zakaj vprašal me je: 

"Saj vam to nič ne stori, ko bi ho-
dili nekoliko počasneje?" 

| "Zakaj?" 
"Ker mi ta cesta ponoči nič kaj ne 

ugaja. Jaz imam blaga na hrbtu in 
zato je vedno bolje biti v dveh' kakor 
sam. Ce s4a dva skupaj, se jima na-
vaduo ni bati napada." 

Videl sem. da govori resnico in da 
se boji. Udal sem se torej njegovi že-
lji. in tako sva korakala, ta neznanec 
in jaz. drug ob drugem ob eni zjutraj 
po cesti, ki drži iz Argenteuila do As-
nieresa. 

"Kako, da se vračate tako pozno in 
toliko tvegate?" sem vprašal svojega 
tovariša. 

•Povedal mi j• > svojo zgodbo. 
Ni se mislil povrniti ta večer, ker si 

je bil naprtil zjutraj na pleča tovor 
za tri, štiri dni. 

Toda prodaja je bila izborna, tako 
izhorna. da je bil prisiljen se vrniti 
takoj, drugače ne bi mogel izročiti ju-
tri mnogo stvarij, ki jih je prodal na 
besedo. i 

Z odkritim zadovoljstvom mi je raz-
kladal, kako dobro niu gre trgovina, 
ker ima posebno sposobnost, da lahko 
katero pove. kako mu je treba samo 
pokazati drobnjav, ki mu je pri pre-
našanju bolj nadležna, in s klepeta-
njem se je brž znebi. 

Nato je dodal: 
'' \ Asnieresu imam štacuno. Vodi 

jo moja ž. na. 
"Torej ste oženjem?" 
"Da, gospod, petnajst mesecev. Do-

bra ženica, pravim. Kako bo prese-
• nečena, da se vrnem že to noč.*' 

Pripovedoval mi je o svoji poroki. 
Ž? pred dvema letoma jo je hotel po-
ročiti, toda ona je potrebovala časa, 
da se odloči. 

Ze izza mlada je imela malo šta-
! cuno v kotu neke ulice, kjer je proda-
jala vsega: trakov, poleti cvetlic, zla-

' sti jako lepih zaponk za žre vije in 
: nešteto drugih malenkostij, zbok na-
klonjenosti nekega tovarnarja same 

i špecijalitete. V Asnieresu je bila do-
bro znana, ta Iskerca. Imenovali so 
jo tako, ker je nosila često modro 
obleko. In služila je denarja, ker je 

j bila jako pripravna v vsem, s čimur 
se je pečala. Zdaj se mu je zdela bol-
na. Videla se mu je zatekla, a gotov 
vendar ni bil. Trgovina je uspevala 
imenitno; on je večinoma potoval iu 
kazal vzorce vsem mladim prodajal-
cem bližnjih krajev; nekaterim obrt-
nikom je ostal neke vrste potujoč 
agent in delal je likratu zanje in zase. 

"In vi, s čim se pečate vi?" je 
vprašal. 

Bil sem v zadregi. Pripovedoval 
sem. da posedujem v Argenteuilu la-
djo na jadra in dvoje barčie na vesla. 
Prihajam vsak večer, da se vadim v 
veslanju in ker ljubim vajo, se vra-
čam včasih v Pariz, kjer imam službo, 
ki s -rn jo opisal za precej mastno. 

Povzel je: 
"Kriste, ko bi jaz imel cvenka ka-

kor vi, se ne bi zabaval s tem, tla bi 
brusil pete kakor nocoj. Tod ni 
varno!'' 

Pogledal jne je od strani in vprašal 
sem se, ali ni to vendarle sila prem -
ten lopov, ki ni maral tvegati zastonj. 

"Ne tako hitro, če vam je ljubo. 
Moja krošnja je težka." 

Prikazale so se prve hiše Asnieresa. 
"Saj svni že skoro doma, je dejal. 

Mi ne spimo v štacuni; ponoči jo 
straži pes, toda pes, ki odtehta če-
tvero ljudij. In potem so stanovanja 
sredi mesta predraga. Toda poslušaj-
te me, gospod, vi ste mi izkazali veliko 
uslugo, zakaj z mojim bremenom mi 
po cestah ni nič kaj mirno pri srcu. 
Kaj bi. da. vi stopite k meni in spi-
jete z mojo ženo kozarec toplega vina. 
č< se vzbudi, kajpa, kajti ona ima trd 
sen in tudi ne vidi rada, da se jo 
budi. Potem, brez vreče, se ne bojim 
ničesar in s svojo gorjačo vas spre-
mim do mestnih vrat." 

Jaz sem odklonil, on je silil vame, 
jaz sem ostal trdovraten, on se je 
cmeril tako silno, s tako odkrito ne-
ntolažljivostjo, s tako izrazitim obža-
lovanjem — prav dobro me je vprašal 

•t užaljenim izrazom, ali nočem piti s 
takim človekom, kakor je on —, da 
sem se končno udal in mu sledil po 
samotni jK»ti proti eni izmed velikih, 
oluščenih hiš, ki tvorijo mejo meje. 

Pred tem poslopjem sera se obotav-
ljal. Ta visoka zidana baraka je bila 
videti kakor kakšno zavetišče vaga-
bundov, podobno vojašnici predmest-
nih lopovov. Toda on me je silil, naj 
vstopim prvi, in je odpal.mil nezakle-
njena vrata. Potisnil me je za rame-
na skozi globoko temo proti stopni-
cam. ki sem jih iskal z rokami in no-
gami v strahu, da padem v kako luk-
njo. 

•Ko sem otipal prvo stopnico, mi je 
rekel: "Stopajte! Šesto nadstropje." 

Pobrskal sem po žepu in naletel na 
škatljico žvepleuk, da sem si mogel 
.svetiti pri tej hoji. On je sopel za 
mano pod svojo vrečo in ponavljal ve-
nomer : " To je visoko! To je visoko!'' 

Ko sva dospela na vrh, je poiskal 
ključ, ki ga je imel pritrjenega na vr-
vici pod obleko, nato je odklenil vra- j 
ta in mi velel, naj vstopim. 

• " "J V •• !. ~ j 5- ' »tt ^ ' , 
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Bila je to z apnom pobeljenajsoba 

z noiot^ai £red&fs' Sfsi^imf^tjilieami 
: in kuhinjsko omaro ob zidu. 

"Najprej vzbudim mojo ženo," je 
i rekel, "nato pojdem v klet po vino;! 
ne hranimo ga tukaj." 

Približal se je vratom, ki so vodila 
v prvo sobo, in je zaklieal: "Blueta! 

j Blueta!" Blueta ni odgovorila. Za-
vpil je glasneje: "Blueta! Blueta!" 

' Nato je tolkel s pestjo po durih in 
rohnel: "Ali se vzbudiš, bes te lopi!" ! 

Čakal je. prižel uho na ključavnico, 
in povzel pomirjen : '1 Ba! Če spi, jo 
jc treba pač pustiti, rem po vino, po- j 
čakajte me par minut." 

Iu šel je. Jaz sem se udal in sedel, j 
Pokaj sem prišel sem ? Mahoma j 

sem vztrepetal. Kajti iz gospodinjine j 
sobe sem začul pritajeno govorjenje. ' 
tiho, skoro brezšumno ropotanje. 

Za vraga! Ali nisem zašel v past? 
Kako. da se ta Blueta ni vzbudila ob, 
ropotu, ki ga je delal njen mož, ob 
udarcih, s katerimi je razbijal po vra-
tih? Ali ni bilo to samo znamenje to-
varišem: "Je že v kletki. Jaz zava-
rujem izhod. Drugo je vaša reč." Go-, 
tovo. Gibanje je postajalo vedno raz-
ločueje, nfkilo se je dotaknil ključav-
nice; ključ se je zavrtel. Moje srce je 
bilo močno. Zlezel sem v najzadnji 
kotiček in bodril samega sebe: "Ilajd 

. in branimo se!" Z obema rokama sem 
pograbil stolico za naslonjalo in sem 
se pripravljal k energični borbi. 

Vrata so se odprla na pol, prikazala 
se je roka, ki jih je pridržala polod-
prta, nato glava, moška glava z okro-
glim klobukom. Pomikala se jc med 
durmi in zidom in videl sem dvoje oči, 
ki so me motrile. Nato je planil ne-
znanec. domnevani zločinec, velik, bo-

jsopet dečko, oblečen v naglici, brez: 
ovratnice, s čevlji v rokah, lep dečko, 
primojduuaj, pol gospoda, tako urno 
proti izhodu, da nisem imel časa niti 
enkrat zamahniti v obrambo, in je iz-
ginil po stopnicah. 

Zavedel sem se zopet, reč je posta-
jala zabavna. Čakal sem moža, ki je 
iskal dolgo svoje vino. Nakoncu sem i 
ga zaslišal stopati po stopnicah: in to-
pot njegovih korakov me je silil .v 
smeli, v oni posebni smeli, ki ga je 
tako težko zatajiti. 

Vstopil z dvema buteljkama, nato 
me je vprašal: 

"Moja žena spi še vedno? Vi je: 
niste slišali ropotati?" 

Spomni l sem se ušesa, p r iže tega na 
d u r i in sem d e j a l : 

"Ne. nisem slišal." 
Zaklieal je zopet: 
"Pavlina!" 
Ni odgovorila in tudi ropotala ni.1 

Vrnil se je in mi razlagal: 
"Ona, glejte, ne vidi rada, Če se vr-

nem ponoči in spi jem s prijateljem 
kozarec vina." 

"Torej vi mislite, da ne spi?" 
" G o t o v o ne spi v e č . " 
Kazal je nezadovoljen obraz. 
"Ze prav! Trčiva." je rekel. 

I In lakoj je razodel svoj namen, iz-
prazniti polagoma obe buteljki drugo 
za drugo. 

Tedaj sem se odpravil, spodlikaje 
se čašo, nato sem odšel. Nič več ni 
govo.-il o spremljanju in dočim je gle-
dal s trdim izrazom, s togotnim iz-
razom živinčeta, ki dremlje razjarje-
nost v njem, vrata svoje žene, je mr-
mral : 

"Odpre pač, ko vi odidete." 
Gledal sem tega lenuha, ki se je 

raztogotil, ne da bi vedel zakaj, mo-
rebiti vsled nejasne slutnja, vsled in-
stinkta prevaranega moža, ki ne ljubi 
zaprtih vrat. 

Prej mi je govoril o njej z ljubez- | 
nijo; zdaj jo gotovo premikasti. 

Zakričal je še enkrat in stresel za- j 
pah: 

""Pavlina!" 
Zaspan glas je odgovoril za durmi:; 
"Hm, kaj?" 
"Ali me nisi slišala vstopiti?" 
"Ne. spala sem, pusti me v miru." 
"Odpri vrata." 
"Ko boš sam. Nimam rada, da po-

pivaš ponoči s tujci v hiši." 
Teda j sem se odpravil, spodtikujoč ' 

se po stopnicah kakor moj prednik. ! 
ki sem bil jaz njegov sokrivec. In na ! 

poti proti Parizu sem premišljeval, j 
da sem videl tudi v tem brlogu prizor 
večn? drame, ki se odigrava vsak dan, 
na vse rpogoče načine, po celem svetu. 

o 

Gostilne v Los Angeles zaprte. 
Los Angeles, Cal., 17. febr. Poli-

j cijska komisija je včeraj preklicala 
veljavnost licence 21 gostilničarjem, 
in sicer vsled tega, ker se je doka- j 
zalo, da dotični gostilničarji niso bili ! 

samostojni, temveč da so le služili pri i 
raznih pivovarnarjih, kteri so usta-
novili trust. 

K a d e r p o t u j e š - - -
W J n a z n a n i 

svoj prihod tvrdki F r a n k S a k s e r 
Co. 82 Cortland S t , N o w York, 
K. T . katera pošlje svojega urad-
nika na tukajšnje zelezni&ke pos-
taje, da te dočaka in spremi v nafto 
pisarno, na ta način se izogneš 
d vomljivib ljudi, kateri vedno 
prežij na potnika, in si denarje prikzattUL^f-'" u l ' 
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Zgodovinske črtice. 
Ko je Napoleon I., premagan od1 

I združenih nasprotnikov, dospel v Pa-
; riz, se mu je poklonila deputa«jija dr-
žavnikov. Z globokim vzdihom je te- ' 
daj rekel: "Vem, kaj je prestol — 
štiri slabotnih lesenih nog in "uboga, 
z baržunom pokrita deska." 

Mogočni ruski carji morajo imeti 
; najbrž precej slične pojme o atribu-
t i h njihove vladarske sile, kajti nji-
hovo življenje je v neprestani nevar-

| nosti in krvavi državni preobrati so i 
i uprav tradicijonalni. Peter I., ki je 
i bil gotovo eden najbolj energičnih 
! mož, kar jil.i je kdaj živelo, je zamo-
; gel izvršiti le najmanjši del svojih 
! kulturnih prizadevanj, ker so mu lju-• 
to nasprotovali zabiti mašniki in ne-
snažni menihi. Mašniki in menihi so 

j raznesli mnenje, da sploh ni zakoniti 
dedič carske krone, nego sin pritepe-
nega nemškega ranocelnika, in to je 
pomagalo, da se je začel že podirati 
njegov prestol. Za časa njegovih na- ; 

siednic so puntarji postali še nasil-
nejši in predrznejši. Prva Ana je 
hotela ruski narod saj deloma iztr-
gati iz krempljev brezvestne in hudo-j 
delske birokracije. Toda naletela je j 
na ljut odpor, "vladaj kakor tvoji 
predniki", so ji klicali od vseh strani 
in knez Drdgorukij. ki je hotel uve-
sti nekako ustavo, je bil primoran. 
opustiti nameravane reforme. "Miza 
je bila pogrnjena", je vzdihoval, "a 
povabljenci niso bili vredni, sesti za 

. to mizo."' 
Absolutizem je ostal v popolni ve-

ljavi in birokracija je ljudstvo zati-
rala in izsesavala. 

i Nastali so novi viharji. Carski 
plašč je bil ves umazan človeške kr-
vi. Pustolovci in sleparji, ki so se 
dvignili iz najnižjih globin v višave, 
so zapravljali državno imetje, dočim 
je ljudstvo umiralo bede in lakote. 
Navadna hišna, še na pol otrok, je 
mogla tedaj dati signal za krvavo 

. vstajo. 
Preobržejanskijev polk je že tedaj 

igral ulogo pretorijanske čete. Lepa 
velika kneginja Elizabeta, Petrova 
hči, ki so jo dolgo imeli takorekoč 

1 zaprto, je nekega dne vstopila med 
: vojake tega polka. Pijani vojaki so 
:jo navdušeno pozdravili. "Vse po-
koljemo, ki so proti tebi!" so za-
kričali vojaki, in kmalu nato je bi-

, lo odstranjeno regentstvo, zapeli so 
j cerkveni zvonovi in popje se darova-
: li maše, proseč milosti neba za novo 
j carico. 

•Ta Elizabeta je določila za svoje-
ga naslednika svojega nečaka Petra 
holšteinskega. Z njim je bila ena te-
žava: neveste iz odlične vladarske 
hiše ni mogel dobiti. Pruski kralj 

I mu svoje sestre ni hotel dati, niti 
i kak drugi kralj. Naposled so mu ven-
dar našli nevesto na enem najmanj-

: šili nemških dvorov, na knežjem dvo-
ru državice Anhalt-Zerbst. Smešno 
majhna in brezpomembna je bila ta 
državica in za prineezinjo iz te knež-
je rodovine je bila nepopisna čast. 
da jo je ruski prestolonaslednik vzel 
za ženo. Pa glej — ta mala prin-
cezinja je postala ena največjih vla-
daric vseh časov, ta mala princezi-
nja je kot carica Katarina razširila 
meje ruske države, je znala pruskega j 
kralja Friderika Velikega in avstrij- i 
skega cesarja Josipa pripraviti, da 
sta se podredila njenemu vodstvu, je i 
premagala Poljsko in ponižala ta-
krat mogočno Turčijo in si je s svo- i 
jimi genijalnimi političnimi koncesi-' 
jami pridobila občudovanje vsega 

i sveta. 
, Mnogo časa so ji vzele liomatije. 
' na Ruskem samem. Kdo ve, kako bi 
bila preobrazila Evropo, če bi bila 

j vladala dobro in srečno organizirano 
j državo z zadovoljnim prebivalstvom.; 
Pri poravnavi notranjih prepirov na • 

! Ruskem se je ravnala po načelih ! 

francoskih filozofov, da je vse duhov-
ništvo ničvredno, da vere poneumnja-
ĵo ljudi, ter da so le sredstvo, s kte-
rim duhovniki tlačijo in izkoriščajo 

! ljudi. 
Ustanovila si je prvi ruski parla-

; ment. V dvesto sejali so mirno de-
batirali Rusi in Tatari, kristjani in 
mohamedanei. "Vi bi gotovo imeli 
veliko zadoščenje", je carica pisala 
Voltairju, "če bi videli, kako pravo-
slavni in mohamedanei z enako vne-

I mo delujejo drug poleg drugega. Vsi 
vedo. da je vladar postavljen za 
ljudstvo, ne ljudstvo za vladarja, da 
obstoji enakost vseh ljudi v tem, 

j da se enako drže postav, in da je 
j svoboda pravica vsakega posamezni-
I ka, delati, kar je po postavah! dovo-
ljeno. '' 

Carica Katarina je imela prijatelj-
ske zv.̂ ze s francoskimi eneiklopedi-
sti in jih je negovala s tako pozoor-
nostjo in s takim zanimanjem, da je 
pod vtisom tega pismenega občeva-
nja naposled sama zašla v literaturo. 
Začela je svojo literarno delavnost 
s prevodom Voltairejevih tolerančnih 
pridig, sestavila potem nekak zgodo-
vinski pregled za mlade velike kneze 
in končno se je lotila dramatike. Spi-
sala je lirsko dramo, razodevajočo 
nj?na ljubezenska hrepenenja, potem 
pbKtično dramb/ - v kteri kaže Ru-

r r ; ~ 
grada cilj njihove politike, ter pb--
tem satirično r dramo, < ' k t e r i za- ; 
smehu je mistiško sleparstvo hipnoti- 1 

zerja Cagliostra na francoskem 
dvoru. 

Hoteč opravičiti revolucijo, ki j i ! 

je posadila carsko krono na glavo, je 
' končno spisala memoare, v kterih je 
popisala prvo dobo svojega prebiva-
nja na Ruskem. Po smrti carice Ka-
tarine je njen sin, nesrečni Pavel, te 
memoare posodil različnim prijate-
ljem v čitanje. Nekteri so jih pre-
pisali in eden teh prepisov je prišel 
tudi v roke Aleksandru Hereenu. Ta 
je izdal te memoare pač samo iz agi-
tatoričnih nagibov, a pridobil si je 
z obelodanjenjem vendar neprecen-
ljivih zaslug za politično in kulturno 
zgodovino. 

Spomini carice Katarine odpirajo 
; svetu vpogled v ruske dvorne razme-
re tistega časa in v svet tistih sle-
parjev s sijajnimi imeni, spletkarjev 
in pustolovcev, ki so poštene ljudi 

j potisnili v ozadje, ki so rusko državo 
in ves narod izropovali. Na zunaj je 
bil ruski dvor eden najsijajnejših in 
država ena najmogočnejših — a v no-
tranjosti je bilo vse demoralizirano. 

' izprideno in gnilo. 
Čas ni spominom carice Katarine 

ničesar vzel, ne svežosti, nezanimivo-
!sti: živa podoba so preteklosti, a žal. 
da je ta podoba v mnogih ozirih le 
preveč podobna sedanjosti. 

Carica Katarina pripoveduje med 
drugim, da je svojega poznejšega 
moža videla prvič, ko je bil on star 
enajst let. ona pa deset. Ugajal ji 
je v obče še dosti, a začudila se je 
zelo, envši, da ta dečko silno mnogo 
pije in da mu pri carskih obedih le 
težko zabranijo, da se popolnoma ne 
opijani. Bil je suhi in slaboten, vča-
sih pač prav prijazen, a vendar pre-
pirljiv. trmoglav in naglo jezen. Nje-
gov vzgojitelj je bil z njim jako strog, 
misleč, da ga bode na ta način po-
boljšal; zato ga je njegov gojenec 

'silno sovražil. Vsled stroge vzgoje 
se princ, ki je bil že itak nagnjen k 

| vsemu, kar je bilo slabo, ni nič po-
boljšal. marveč postal je še bolj laž-

, njiv, zvijačen in hudoben. Učiti se 
; ni maral in njegovi učitelji se tudi 
ni-3) dosti potrudili. Edino njegov 
učitelj plesa je bil tako srečen, da 
je dosegel dobre uspehe z njim. Ru-
ski je ta bodoči car prav slabo govo-
ril in ga je njegov učitelj ruskega 
jezika raje kratkočasil s pripovedo-
vanjem anekdot in z zbijanjem šal. 
kakor da bi ga bil učil jeziku. 

Februarja meseca leta 1744 je pri-
šla Katarina s svojo materjo na car-

I ski dvor v Moskvi. Dvor je bil raz-
deljen na dve stranki: ena je vlekla 
z Avstrijo, druga s Francijo. Tedaj 
vladajoča carica Elizabeta je bila po-
polnoma v rokah svojega ljubimca 
Razumovskega. ki je vladal Rusijo, 
kakor je hotel. Katarinin ženin, ve-
liki knez Peter, se je vsedel k nji in 
ji razodel, da je neka gospodična La-
pukin. dvorna dama carice Elizabete, 
vanj zaljubljena, da pa jo bode od-
slovil, ker tako želi carica in ker je 
pripravljen se poročiti s Katarino. 
To je bilo prvo, kar je Peter povedal 
svoji nevesti. 

• Katarina je dobila troj? učiteljev: 
enega, da jo je poučeval v pravo-
slavnem veronaukn. drugega, ki jo je 
učil ruskega jezika, in tretjega, ki jo 
je učil plesati. 

Vsled navade, hoditi bosonoga in 
I v sami srajci po svoji spalnici, je 
Katarina dobila pljučnico. Sicc-r je 

| po dolgi bolezni zopet okrevala, a 
bila je tako slabotna in grda. da je 
njen ženin ni več maral in da jo je 
hotela carica Elizabeta zopet poslati i 

I.O.- 'i ijr,- : - • ' ' <~: , j 
j nazaj* na maji nemški dvor, od koder 
!je t&a prišlhi »'•*» ^ 

Katarina priznava v svojih spomi-
nih, da ji ni bilo prav nič za ženina, 

i a jezilo jo je. da naj izgubi carsko 
t krono. Po tej je hrepenela. Ubožna! 
nemška prineeziuja, ki je. prišedši na 
Rusko, pripeljala seboj samo ducat 
srajčic in par krilc in niti svoje po-
steljne oprave ni imela, je čutila v 

,sebi voljo, postati vladarica mogočne 
Rusije. V trenotku, ko so jo hoteli 
iz Moskve poslati domov, kakor služ-
kinjo, ki se je prišla predstavit, a ni 
našla milosti v očeh gospodarjevih, 
se je prvič pokazala njena energija. 
Izvedela je pravočasno, da je fran-
coski poslanik carico Elizabeto in ve-

... ^ » •. ••-Wil: -.---: ;-• 
, , = . -r—rr • ., •. 
f *-; " TB 
' likega kneza Petra pregovoril, da so^ 
'se odločili poslati Katarino zopet do-
mov in znala je svojo korist tako 

J spretno zastopati, da je bil brutalni 
'• ukaz zopet preklican. 
! Nekega dne so ji ukazali, naj se 
obleče za poroko — še tisti dan je 
bila soproga prestolonaslednika. 

Ponarejeni desetaki. 
Washington. D. C., 17. februaija. 

V tukajšnjem denarnem prometu 
krožijo ponarejeni desetaki serije 
1901. Te vrste ponarejeni denar se 
je tekom zadnjih petih let pojavil že 
v raznih krajih republike. Ves ta 
denar je zaznamovan s številko 
2,41.1,601 B. 

I U . 3 4 5 
to je bila številka bolnika, kuttri je bil zadnji v letu 1909 še 
sprejet v zdravljenje slavnega in znamenitega Dr. J . E . 
T H O M P S O N - A , glavnega zdravnika in ravnateljaSlovecskega 
Zdravišča v New Yorku. Ta ogromni broj v zdravljenje spre-
jetih in tudi po kratkem času popolnoma ozdravljenih bolnikov, 
nam zopet s pričuje ga je Dr. J. E . T H O M P S O N A iskušenost 
in zmožnost v zdravljenju vseh boleznij 

Najboiša Garancija 
za vsakega, kateri potrebuje uspešno in hitro zdravniško pomoč, 
ter želi v kratkem svoje izgubljeno zdravje nazaj zadol ip. 

ROJAKI IN ROJAKINJE : Ne zgubite nade, ako Vas drugi 
zdravniki niso mogli ali Vns ne morejo ozdraviti :—zato torej Če 
se počutite slabi in nemočni ter bolehate na Se tako teŠki in ne-
varni bolezni, kakor : 

reumatizmu, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ na želodcu, 

na vodenici, na mazulih,' 

DK. J . E. THOMPSON. Kakor tudi tajnih moških in ženskih spolnih b o l e z n i h : 
triperju, Čankerju, sif i l isu, izcurenju ir.oskegs soka, nezmož-
nosti v spolnem občenju;—nadalje na belem toku, nerednem 
mesečnem čiščenju, na vnetju maternice, nepledovitesti , — 
tedaj se z zaupanjem obrnite za pomoč na slavnega in po vsem 
svetu radi n;e«:ove izkušenosti v zdravljenju dobro poznatega 
Dr. J. K. T H O M P S O N A ker ni ie ni j fdne AKUTNE IN KRONIČNE BOLEZNI 
katera bi no bila njemu dobro in natanko spoznata in katere bi se 
on ne upal v kratkem popolrerr.a ozdraviti. 

Zdravljenje vsih spolnih bolezni ostane 
strogo tajno. 

PAZITE DOBRO KOMU poverite bolezen v zdravi en je. Vaša 
lastna korist je da ne odlašajte temuč takoj v materinem ieziku 
pišite za svet in zdravniško pomoč na S L O V E N S K O Z D R A -
VI ŠČE kateremu na čelu stoji slavni zdravnik • M , J , E . T H O M P S O N 342 W. 27th St. New York, N. Y. 
Z d r a v j u 

najprimernejša pijača je 

«&>«$>» L E 1 S Y P I V O ^ 
ktero je varjeno iz najboljšega importiranega češkega hmela. Sadi tega 
naj nikdo ne zamudi poskusiti ga v svojo lastno korist, kakor tudi « coritt 
svoje družine, svojih prijateljev in drugih. 

L . & l a y p i v o je najbolj priljubljeno ter se dobi r vset &c jiin 
gostilnah. Vse podrobnosti zveste pri Oeo. Trmraikar-ja 6102 St. Clair lUft 
ktCL-i Vam drage volje vse pojasni. 

THE ISAAC LEISY BREWING COMPAB* 
CLEVELAND, O. 

Zj . 

a A K O p ^ i -
| • denarje v staro domovino, ^ 
I obrni se na zanesljivo tvrdko, ktera ti Hitro in p o š t e n o postreže 

9 Frank Sakser Co. 
g _ _ 8 2 C o r t l a n d t St., N E W Y O R K . 

3 X j L I a ( J potuješ v staro domovino, k u p i 

I X parobrodni listek y pri 
a Frank Sakser Co. 
g 8 2 Cortlandt St* NEW YORK. 

A TT O žeK* mojega sorodnika, ženo ali kakega dragega iz starega la ik vzeti 
n ^ ^ v to deželo, kupi 

3 ^ ^ parobrodni in železniški listek ^ 
Frank Sakser Co. 

8 2 Cor t landt St^ N E W Y O R K . 

» A O ^ Prid"«,lc »«•« sigurno in obrestonosno 
^ naložiti v kako hranilnico z dobrimi obrestmi, 

j od dne vloge do dne dviga, obrni se n a 

Frank Sakser Co. ; ? i 
A T _ _ 8 3 Cor t landt St^ N£*V YCi*K> 

A K O P̂ PMlnsti ljudi, ki drugače svetujejo in naletiš slabo, p* m krni* 

Frank Sakser Co. I 
V 



BARK TWAIN: ' 

Homoreske. u 
! 

|j 
MOJA URA. 1 

i r 
• ( — Majhna, potluena povest. — ' \ 

J 
Moja lepa, nova ura je šla poldru-

• go leto, ne da bi zaostajala ali pre-
« • i i liajala m ne da bi se kak del stroja 
zlomil, ali pa, da bi kedai obstala. 

u I*rišel sem končno do tega, da sem . • . v ' se na uro popolnoma zanesel in mi- r 
I sli!, da je v vseh oziiih "all right . . 

Nekega večera pa sem jo pustil, da "' 
je iztekla. Žaloval sem vsled tega, ̂  
ker sem mislil, da pomenja kako ue- I 
zgodo. Sčasoma pa sem se potolažil, ^ 
uro navil in kazalce nastavil kar na ; 
, , . ,, •• . - - P dobro sreeo. Svojimi praznovernimi j ^ 
slutnjami pa sem zapovedal, da me .. p zapustijo. . j 

Drugi dan sem vstopil v delavnico j 
prvega uj-arja, da bi mi jo natanko ^ 
po času naravnal. Urar mi ie vzel . • , . . . . , . .j: uro iz rok m mi jo zaeel naravnavati. 
Potem je rekel: 

*'Tfti štiri minute zastaja — treba 1 

je premakniti regulator." ' lr Hotel sem >ra zadržati — skušal . 
i i - i i » m mu dokazati, da srre ura popol-. I n< noma pravilno. Tenia ne: vse, kar ie 

v ' J
 i u 

mogel ta osel v človeški podobi vi-
deti, je bilo, da zastaja ura za štiri J ^ 
minuta in da je treba regulator pre- j 
niakniti. In to je tudi storil, dasi- . ri 
ravno sem hodil okoln njega in ga I m 
prosil, naj pusti uro v miru. 

Moja ura je začela prehitevati. In 
vsaki dan je bolj prehitevala. Prvij 
teden se jo je lotila mrzlica in žila > 
ji je bila stopetdeset udarcev v senci. I 
Čez dva meseca je pustila za seboj! 
vs? ure v mestu in je bila za trinajst j 
dni po koledarju naprej. Bila je že ! r e 

v novembru, dočim je oktobersko list" i111 

je še v vetru šumelo. Pomikovala je 1 

termin za stanarino, letnih raeunoy^ ki 
in druge enake stvari tako hitro, da v t 

jo nisem mogel mirno pogledati. j K1 

Nesel sem jo k nrarju. da bi mi jo ; K 
reguliral. Ta me je vprašal, če sem|Je 

jo dal kedaj popraviti. Zanikal sem kj 
— ne, nikdar ni bila popravila po- i12 

trebna. Toda iz njegovih oči je si- i 
jala hudobna zadovoljnost, hitro je ki 
uro odprl, dal pred oko nekaj kocki nJ 
podobnega in je začel gledati v ko-

Ilekel je. da se mora osnažiti, na-! 
masa t i in zraven teira regulirati —1 

i * 
naj zopet čez en teden pridem. ! 

Ko je bila moja ura osnažena in 1 
namazana in regulirana, je šla tako ],irr 

počasi, kakor nihalo cerkvene ure. i 
Začel sem zamude vat i vlake, prišel ® 
sem povsodi prepozno in zamujal sem 
kosila; ker sem bil kmalu za pat dni i ̂  
nazaj, so me začeli tirjati upniki in | 
kazati neplačane menice; kmalu sem | 
bil za toliko nazaj, da sem si mislil, 
da s? pojam popolnoma po svetu in j 
da sem ga izgubil iz oči. j x e 

Do mumij in muzejev sem začel Ču- j P® 
titi nekako prijateljstvo in željo, da j 
bi jim povedal kaj novosti. Zopet S 11' 
sem šel k ur ar ju. ! 

Vzel jo je. ko sem čakajoče s ta l i x n 

pri njemu, in potem je rekel, da je s e 

cilinder 'otečen'. Zagotovil mi je. 
da ga bodem tekom treh' dni izpilit. r a 

Po tej operaciji je šla ura 'povpreč-
no' dobro, toda to je bilo tudi vse. 
Pol dneva je šla kakor včloveeena 
hudobnost in začela je lajati, kaši jati, j P* 
kihati, sopeti in smrčati, da jo že ni-
sem mogel več poslušati; gotovo ni s a 

bilo v deželi ure, ktera bi se lahko 
z mojo primerjala. j111 

Toda proti koncu dneva je začela ' u 

zop^t zastajati iu porabila je mnogo 
časa, da j? zopet druge ure dohitela. 
In tako je konečno čez štiriindvajset 
ur kazala prav. Splošno je povpreč- ^ 
no prav kazala in nikdo ne bi mogel 
reči, da bi storila več ali manj svoje 
dolžnosti. ' a i 

Toda povprečna točnost je pri uri j 
jako dvomljiva lastnost, in radi tega: P* 
sem jo nesel k drugemu nrarju. Re- i 
kel je, da je pero zlomljeno. Rekel ^ 
sem, da me veseli, če ni hujšega. Če u a 

pa hočem po pravici govoriti, moram 
povedati, da nisem imel tudi slutnje 
ne, kaj je pero. toda napram tujcu n j 

se vendar nisem smel pokazati tako,'' 
neumnega. Pero je popravil; toda,!*4 

kar je ura v enem oziru pridobila, j? P1 

v drugem izgubila. Nekaj časa je Je 

šla, in potem je zopet za nekaj časa S€ 

obstala, potem je zopet Šla in tako t a 

naprej, pri čemur si je posamezne i t r 

pr sledke poljubno izvolila. In vsa- K 
kikrat, ko je začela iti, je sunila, ka-
kor puška. Nekega dne sem si pod-
ložil prša z bombažem, končno sem 111 

pa uro nesel k drugemu urarju. 
Ta jo je vzel popolnoma narazen 

in je potem vrtel posamezna kolesca!™ 
p<»<l svojim steklom; rekel je, da mo- — 
ra biti napaka pri zobeh kolesja. Po- i 2 

pravil jo je in jo znova spravil v tek. j 
Sedaj je postala dobra, samo, da sta j 
»e kazalca vsakih deset miuut stisnila: tc 
skupaj kakor škarje ter s? potem: o« 
skupaj naprej vrtela. Najstarejši j t< 
človek na svetu s tako uro ne bi mo- j 
gel povedati, kaj je glava ali rep p< 
daevnega časa in radi tega sem šel tu 
in dal* uro znova popravili. N 

Ta iirar je rekel, da je kristal zvit j 
in da se je verižica zavozljala. Tudi 
je rekel, da je treba^/lel kolesja pod-' 
ložiti. Vse to je preskrbel in nato 

i je deloval moj časomer popolnoma 
korektno, samo, da je tupatam, ko je 
sel kakih osem ur dobro, začelo v i 
njem šumeti, kakor bi bil poln čebel in 
kazalci so se začeli tako hitro okolu 
vrteti, da jih ni bilo mogoče videti. 
Za štiriindvajset ur je rabila šest do 
sedem minut in potem se je s pokom 
ustavila. 

Težkega srca sem šel še enkrat k 
urarju in sem gledal, ko jo je razde-
jal. Sklenil sem, da ga bodem trdo 
prijel, kaj je pravzaprav z uro. Stala 

j je dvesto dolarjev in dva- do tritisoč 
sem jih dal za popravo. Ko sem ča-
kal in gledal, sem spoznal v urarju 
starega znanca — bivšega mazača 
koles pri parnem stroju. Natanko je 

I pregledoval posamezne dele, ravnota-j 
| ko, kakor so ogledovali drugi urarji. 
potem pa mi jo je dal nazaj z isto go-

! tovostjo, kakor drugi. 
44 Preveč pare dela — obesiti mo-

rate varstveni ventil na monki-vi-
jak." , 

Pri priči sem mu razbil glavo in i 
r̂a pustil pokopati na svoje stroške, j 

Mjoj stric William (sedaj je žal 
mrtev!) je imel navado reči, da je , 
dober konj dober konj, dokler enkrat j 
ne pobegne, in da je dobra ura dobra 
ura, dokler jo ne dobijo popravljalei ( 
v roko. In začudeno je povprašal, j 
kaj postauejo vsi kotlarji, puška rji. 3 
čevljarji, "kovači in mazalei koles, ka- j 
rim gre tako slabo; toda tega mu ni ] 
mogel nikdo povedati. 

i 
1 

Ubogi možje! 1 
® J 3 

O J 
Pred nekaj dnevi smo dobili v u-

redništvo pismo, kterega priobčuje- " 
mo tako, kakor smo ga dobili. Zal, 
da je brez podpisa, ker smo na osebo, 
ktera pa nam je poslala, jako rado- • 
vedni. Gotovo bi ustregli tudi dru-! 
gim, če bi mogli poslužiti z Imenom. ' 
Ker pa za te<ra ne vemo, ga priobčil- i 
jemo brez podpisa. Pismo je došlo — 
kakor razvidno po poštnem pečatu — 
iz Port Washington, Wis. Glasi se: 

"Mož uči in zapoveduje strastem,; 
ki v njem gospodarijo in človeška kri 
njegovo neuasitljivost plačuje! 

"Mož je poglavar hudičev, ki vse ' 
s smehom in lažjo začne in s hudičem 
neha! 

"Mož je sama oblastna kazen hu- ' 
dičeva in začetek sužnostL S po-
močjo moža so Judje Jezusa kupili in j 1 

gnali ga v smrt! 
"Mož ne more ničesar; 011 je brez ̂  

Boga in ne more resnice učiti! 
"Mož je glava zločinov in tat živ- ( 

ljenja! I 
"Ako imaš srečati moža, ne hodi 1 

rlalje in vrni se! * 
"On je sam hudič v človeški po- £ 

dobi. brez Boga, glava sprednje stra- J 
že hudičev, grozen črv in začetek 
pekla! . S 

"On je zaprisežena kača, sovraž- 1 

nik miru. Kaj drugega je mož, kot 
kazen od Boga, nesreča v življenju 
in maščevalni duh v nenasitljivi me-
sen ost i! • i 

"Oij^je kakor, rjoveč lev. literi zme-
raj hodi okolu in išče, koga bi požrl! j 

"Ako poslušam moža, mi strah in 
?roza kosti iu muzek (jej, jej!) pre- j 
t resne in si mislim, da stojim v sredi ̂  
pekla! j ( 

"Njegova usta so grše kot najhuj-
ša kuga! j j 

"Mož je nevkrotljivi osel, so%Taž-
nik resnice, glava pohujšanja in sin ̂  
hudičev!" (Prmejštefecen!) 

Nato pismo doslovuo tako nada-
ljuje: 1 

"Bonaventuri pa najlepša hvala.' 
ker je tako lepo svoj stan opisal. On 
je mislil, da od svetnikov in o ženi ̂  
piše, pa je le sam o sebi. Ni čuda. 
ako ne more svoje dolžnosti v redu ^ 
opravljati, ko se le z ženskim stanom 1 

1 peča! J 
.„ i Prosim, da zapišete to v Vaš list . 

Glas Naroda, da bo mogoče tudi Bo-' 
naventura to čitala!" ' 

• • • 

Toraj tako sodi nas, može, "než- ̂  
na" ženska! Da bi bili tako slabi, ' 
"muzek"' pretresajoči in "sini hudi-' 
čevi", pa le nismo vedeli. Ko smo ^ 
pismo v uredništvu glasno prebrali. ' 
je začel naš pes strašno tuliti, potem . 
se je pa na glavo postavil. Sedaj se 
tako čudno vede, da ga bode najbrže 
treba ustreliti. Najbrže je znorel. ' ( 
Kaj pa tudi ne bi, če smo tako slabi! ,' 
Toraj možje! Preberite natanko to | 
svojo sodb^ in poboljšajte se! Upa-i' 
mo, da dobimo v doglednem času — j 
ko hode zopet čas za ženitovanje in ; 

si pisateljica goraj navedenega pis-
ma vlovi kakega "hudičevega sina" 
— o možeh drugo mnenje... 

"' ' i: 
LISTNICA UREDNIŠTVA. 

F. P., Heilwood, Pa. Kakor smo na 
tem mestu že opetovano povdarjali, 
osebnih dopisov ne sprejemamo; radi 
tega dopisa ne priobčimo. 

Cenjene dopisnike prosimo, da nam 
pošiljajo dopise pisane s ČRNILOM, 
ne s svinčnikom, in NA ENI STRA- 1 

NI POLE. s 

j ' j 

; Vabilo via narofto 
Mohorjevih knjig, 

a 

^ , Kakor običajno, sprejemamo tudi 
J letos n dnino Mohorjeve družbe za L 
1 1911. 

Ista znaša za 6 knjig $1.00, za 8 
1 knjig pa $1.30 s poštnino vred. ' 
1 Predplačniki so naproŠeni, da nam ; 

dopošljejo ndnino najkasneje do 1. 
' marca, ako želijo biti tiskani v ime- j 
" nikn družbenega Koledarja. 
> Za prihodnje leto izdala bode drn-
1 žba sledeče knjige: 

1. Molitvenik SV. SPOVED, velja | 
" v usnju vezan z zlato obrezo 30c več. 
1 2. Koledar za leto 1911. 
1 3. Slovenske Večernice, 64. zvezek. 

4. Legende. s 
5. Zgodovina slovenskega naroda, ], 

• 1. snopič (velezanimiva knjiga). j 
6. Drobne povesti. ( 
7. Zgodbe sv. pisma, 16. snopič. n 
8. Trije rodovi, povest. c 
Kakor že omenjeno, znaša ndnina ; 

za prvih šest knjig $1.00 s poštnino ^ 
vred; za molitvenik v usnje vezan 
pride jati je 30c. ( 

Kdor pa želi imeti vseh 8 knjig -
skupaj, naj nam dopošlje $1.30 in to 
naj izrecno označi, y 

Udom se nudi tudi letos prilika, 
da lahko dobijo v zameno knjigo št. j. 
8 "Trije rodovi" namesto molitve- ,; 
nika, ali pa št. 7 "Zgodbe sv. pis- • 
ma" za vsako drugo redno družbeno I 
knjigo. • Sk. 

Cenjeni udje Mohorjani dobijo po 3 

našem posredovanju ali iz New Yor- ̂  
ka vsafco leto NAPREJ naročene V 
knjige po pošti ali ekspresni družbi C 
FRANKO POŠTNINE na svoj na- > 
slov. 

OPOMBA. Za Cleveland, Ohio, in i 

i •. -. 
i bUinjo okolico * sprejema -naročnino-
'tudi naša ondotna podružnica štev. 
•6104 St. Clair' Avfenue. J 

i Upravništvo '' Glasa. Naroda' \ 
82 Cortlandt St., New York, N. Y. 

i Novi ministers ki akandal na Dan-
skem. 

Na Danskem so že zop?t odkrili 
nov škandal v ministerstvu. Glavni 
poštni ravnatelj Kjoerbol je imel od 

1 leta 1904 naprej permanentno kaito 
za prosto vožnjo, po vseh danskih že-
leznicah. To karto pa je prodajal 
vsako leto ministru notranjih zadev 
za 900 kron. dočim se je sam vozil 
vseeno zastonj, ker ga ni nikdar ni-
hče povprašal za karto. 

Salonska garnitura. 
Neka prav-nenavadno draga salon-

ska garnitura, obstoječa iz nekaj sto-
lov in mizice, iz dobe Ludvika XVL, 
je prišla pri londonskemu trgovcu 
Christieju na licitacijo. Garnitura je 
mojstersko delo nekega tedanjega 
obrtnika in je njena vrednost povi-
šana še s tem, da je bila nekoč last ; 
kraljice Marije Antoinette. 

Leta 1783 je prepustila kraljica 
pohištvo legacijskemu tajniku angle-
škega pos lan iš tva sir A n t h o n y Mor-
visu. S e d a j , ko j e pr iš la g a r n i t u r a 
zopet na l ic i taci jo , si j o je jh> veli-
kem boju pridobila neka tvrdka iz 
Frankobroda za nič mauje nego ,10'J 
t isoč k ron . 

JCadar si namenjen » r ^ 
sorodnike ali prijatelje vzeti v 
Ameriko, obrni se za vožnje cene in 
pojasnila n a tvrdko Frank S a k s e r 
Co., 82 Cortlandt St., New Yorr. j 
N. Y . , ktera zastopa vseparobrodnt 
družbe in daje tozadevna ~>oiosnij # : 
brezplačno. 

C e n i k : k n j i g , 
k a t e r e u dobe T zalogi 

SLOVENIC PUBLISHING COMPANY, 
8 3 CORTLANDT STREET, N E W VOKK, IN.V 

MOLITVENXKL 
DUŠNA PASA v jlatno vezano 75^. 

broširana G0<!. 
JEZUS IN MARIJA, vezano v slono-

kost $1.50, fino vezano v usnje 
$1.20, vezano v platno 50^. 

KLJUČ NEBEŠKIH VRAT, vezano 
v slonokost $1.50. 

MALI DUHOVNI ZAKLAD, lagrin. 
zlata obreza 90^. 

NEBEŠKE ISKRICE, vezano v plat-
no 50^. 

OTROŠKA POBOŽNOST 40* 
POBOŽNI KRISTJAN 60* 
RAJSKI GLASOVI, 40*. 
SRCE JEZUSOVO, vez. 60*. 
SKRBI ZA DUŠO v usnje vez.$1.20. 
SV. ROŽNI VENEC, vez. $1.00. 
SVETA MASA, v usnje vezano, 75c.! 
Sv. URA v usnje vezano $1.20. 
VRTEC NEBEŠKI, platno 70*, slo-

nokost imit. $1.50. 

UČNE KNJIGE. 
AHNOV NEMŠKO — ANGLEŠKI 

TOLMAČ, 50*. 
ANGLEŠČINA BREZ UČITELJA, 

40*. 
EVANGELIJI, 50c. 
ČETRTO BERILO, 40*. 
GRUNDRISS DER SLO VENI- i 

SCHEN SPRACHE, vezan $1.25. 
HRVATSKO — ANOLEŠKI RAZ-

GOVORI, veliki 50*. 
KATEKIZEM, mali 15c, veliki 40c. 
HITRI R ACINAR. 40c. 
NAVODILO KAKO SE POSTANE 

DRŽAVLJAN Z JED IN. DRŽAV, 
5 i . 

NAVODILO ZA SPISOVANJE 
RAZNIH PISEM, 75c. 

PODUK SLOVENCEM ki se hočejo j 
naseliti v Ameriki, 30*. 

PRVA NEMŠKA VADNICA, 35*. 
ROČNI ANGLEŠKO - SLOVENSKI 

SLOVAR, 30*. 
SLOVAR SLOVENSKO — NEM-

ŠKI Janežič-Bartel, fino vezan 
$3.00. 

SLOVAR NEMŠKO — SLOVEN-
SKI Janežič-Bartel nova izdaja, 
fino vezan $3.00. 

SLOVARČEK PRIUČITI SE NEM-
ŠČINE BREZ UČITELJA, 40*. 

VOŠČILNI LISTI, 20*. 
ZGODBE SV. PISMA STARE IN 
NOVE ZAVEZE, 50*. 

ZBIRKA LJUBAVNIII PISEM, 30c. 

ZABAVNE i N hazmxA DRUGE 
KNJIGE. 

ANDREJ HOFER, 20*. 
AVSTRIJSKI JUNAKI, ve«. »0*, 

ne vez. 70*. 
AVSTRIJSKA EKSPEDICUA, 20*. 

| BARON TRENK, 20*. 
j BELG RAJSKI BISER, 15*. 
BENEŠKA VEDEŽEVALKA, 20c. 
BUCEK V STRAHU, 25*. 
BURSKA VOJSKA, 30*. 
BOJTEK V DREVO VPREŽEN VI-

TEZ, 10*. 
CAR IN TESAR, 20*. 
ČRNI JURIJ, 82 zvezkov $5.50. 
CERKVICA NA SKALI, 15*. 

. . • / i 

' CESAR FRAN JOSIP, 20*. 
CESARICA ELIZABETA, If*. 
CIGANOVA OSVETA, 20*. 
CVETINA BOROGRAJSKA. 40*. 
CVETKE, 20*. 
DEVICA ORLEANSKA, .'!0c. 

| ČAS JE ZLATO, 20*. 
DARINKA, MALA ČRNOGORKA, 

20*. 
DVE ČUDA POLNI PRAVLJICI. 20c 
DETELL1CA ŽIVLJENJA TREII 

KRANJSKIH BRATOV. 20c. 
DOMAČI ZDRAVNIK PO KNEIPU, 

50*. 
DAMA K Iv A MELIJ A MI. fino ve-

zana. $1.20. 
DV& POVESTI 20* 
ELIZABETA, 30*. 
ENO LETO MED INDIJANCI, 20c. 
ENO URO DOKTOR, veseloigra, 20*. 
ERAZEM PREDJAMSKI, 15*. 
EVSTAHTJA, 15* 
FABIOLA, 60*. , 
GENERAL LAUDON, 25*. 
GEORGE /STEPHENSON, o? . že-

leznic, 40*. 
GOZDOVNIK, 2 zvezka skupaj 70*. 
G OČE V SKI KATEHIZEM, 20*. 
GRIZELDA, 10* 
GROFICA BERAČICA 100 zv. $6.50. 
GROF RADECKI, 20* 

1 GROF MONTE CHRISTO, 2 knjige 
fino vezane $4.50. 

GUY DE MAUPASSANT, Novele, 
$1.20. 

H1LDEGARDA, 20c. 
HIRLANDA, 20* 
HUBALD PRIPOVEDKE 20* 
IVAN RESNICOLJUB, 20* 
IZANAMI, mala Japonka, 20* 
IZDAJALCA DOMOVINE, 20* 
IZGUBLJENA SREČA, 20* 
IZIDOR, pobožni kmet, 20* 
ILET V CARIGRAD, 40* 

! JAMA NAD DOBRUŠO, 20* 
JAROMIL, 20* 
JURČIČEVI SPISI, 11 zvezkov, n-

1 metno vezano, vsak zvezek $1.00. 
KAKO POSTANEMO STARI, 40* 
KAR BOG STORI JE VSE PRAV, 

i i s * 
KNEZ ČRNI JURIJ, 20* 
KRVAVA NOČ V LJUBLJANI 40c. 
KRVNA OSVETA, 15* 
KRALJICA DRAGA 20* 
LAŽNIVI KLUKEC. 20* 
LEBAN, 100 beril, 20c. 
MAKSIMILJAN L, C68ET mehikan-

skL 20* 
i MARRY AT, morski razbojnik, $1.00. 
MALA PESMARICA, 30* 
MALI VITEZ, 3 avezki skupaj $2.25. 
MALI VSEZNALEC, 20*. 
MARIJA, HČI POLKOVA, 30* 
MARJETICA, 50* 
MATERINA ŽRTEV, 50* 
MATI BOŽJA Z BLEDA, 10* 
MIR BOŽJI, $1.00. 
MIRKO POŠTENJAKOVIČ, 20* 
MLADI SAMOTAR, 15* 
MLINARJEV JANEZ,40* 
MRTVI GOSTAČ, 20* 

j MUČENIKI, A. Aškerc, elegantno 
vez. $2.00. 

j NA INDIJSKIH OTOCIH, 25* 
j NAJDENČEK, 2Q* . 
! NA PRERIJI, 20* " 
-'.<*•% . • i' < i-^uf . ? ir!/.«? 

r NARODNE PESMI, fe^ 8 | 
zki, vez. vsak po 60* 

! NAROCTg PRlPU v e d k e ; 3 
Wf^sak po 20* 

NASELJENCI, 20* 
NASELNIKOVA HČI, 20* 
NAŠ DOM 3 zveski vsaki 20* 
NA VALOVIH JUŽNEGA MORJA 

15* 
NEDOLŽNOST PREGANJANA IN 

POVELIČANA, 20* 
NEZGODA NA PALAVANU, 20* 
NIKOLAJ ZRINJSKI, 20* 
OB TIHIH VEČERIH, $1.50. 
OB ZORI, 70* 
ODKRITJE AMERIKE, vezano" $1.00 
PAVtdHA. 20e. 
PESMARICA "Glasbene Matice", i 

$1.50. : 
POEZIJE FRANCETA PREŠIR-
NA, $1.00 
POTOVANJE V LILIPUT, 20* 
POSLEDNJI MOHIKANEC, 20* 
PRAVLJICE (Majar,) 20* , 
PRED NEVIHTO, 20* 
PREGOVORI, PRILIKE, REKI, 

30* 
PRI SEVERNIH SLOVANIH, 30* 
PRI VRBOVČEVEM GROGI, 20* 
PRINC EVGEN, 20* 
PRST BOŽJI, 15* 
POD TURŠKIM JARMOM, 20* 
REPOŠTEV, 20* 
REVČEIv ANDREJČEK. narodna 

igra. -">0c. 
RIBIČEV SIN 15* 
RINALDO RINALDINI, 30* 
ROBINSON, broširan, 60*. 
RODBINSKA SREČA, 40* 
RODBINA POLANEŠKIH, 3 zvezki 

$2.50. 
ROK OVNA Čl, narodna igra 40* 
SANJSKA KNJIGA, velika 30*. 
SENILIA, 15* i 
SIMON GREGORIČ, življenjepis 50* 
SITA, mala Hindostanka, 20* 
SKOZI ŠIRNO INDIJO, 30* 
SLOVENSKI ŠALJIVEC, 3 zvezki 

po 20* 
SPILLMANNOVE POVESTI 1& zv. 

1. zv. Ljubite svoje sovražnike 15* 
2. „ Maron krščanski deček 15<? 
3. „ Marijina otroka 15* 
4. „ Praški judek 15* 
5. „ Ujetnik morskegf 

roparja 15* 
6. „ Arumugan sin inaijanske-

ga kneza 15* 
7. „ Sultanovi sužnji 25* 
8. „ Tri indijanske povesti 25* 
9 „ Kraljičin nečak 25č 

10. „ Zvesti sin 15«f 
11. „ Rdeča iu bela vrtnica 15f 
12. ,, Korejska brata 25f 
13. „ Bog in zmaga 25* 
14. „ Prisega huronskega gla-

varja 25* 
15. „ Angel j sužnjev 15* 
16. „ Zlatokopi 25« 
17. „ Prvič med Indijanci 20* 
18. „ Preganjanje indijanskih 

misijonarjev 15* 
SPISJE, 15* 
S PRESTOLA NA MORTŠČE, 20*. 
STANLEY V AFRIKI, 
STEZOSLEDEC, 20* 
STRELEC 20* 
STRIC TOMOVA KOČA, 60* 
SV. NOTBURGA, 20*. 
SREČOLOVEC, 20* 
ŠALJIVI JAKA, 2 zv., vsak po 20* 
Šaljivi SLOVENEC, 75* 
STOLETNA PRATIKA, 70*. 
TEGETHOF, slavni admiral, 20* 
TIMOTEJ IN FILEMON, 20* 

. J 

fTIUNG IZNO, 20* • — i 
TISOČ IN ENA NOČ, 51- *va*kov > 
, $6.50. 

T ^ U E MUŠKETIRJL svetovna 
knj ižiea broširana $2.30, fino vê  
zana $3.00. 

V DELU JE REŠITEV, 20* 
V GORSKEM ZAKOTJU, 20* 
VOHUN, 80<f 
V ZARJI MLADOSTI, 2<J* 
WINNETOU, rdeči gentleman, tri 

zvezki, $] .00. 
ZBIRKA DOMAČIH ZDRAVIL, 504 
ZLATA VAS, 25* 
ZLATOROG, $1.25. 
ZMAJ IZ BOSNE. 60* 
Z OGNJEM IN MEČEM, $2.50. 
ŽENINOV A SKRIVNOST, 20* 
ŽIVLJENJE sv. ELIZABETE 50* 

< 

ZEMLJEVIDI: , 
ZEMLJEVID AVSTRO - OGRSKE, 1 

veliki 25*, mali 10* i 

f ZEMLJEVID KRANJSKE DEŽ8-
LE, mali 10* 

ZEMLJEVID EVROPE, 25*, mafi 
10* 

ZEMLJEVID ZJEDINJENIH DB* 
ŽAV. 25* 

RAZGLEDNICE. 
Kranjska narodna noša, ljubljanske 

in drugih mest na Kranjskem, new-
yorske in raznih mest Amerike, e 
cvetlicami, in hmnoriatične W h y 
tudi velikonočne po 3č, ducat 30 ct. 

Razne svete podobe, komad 5*, dueat 
33*. 

Album mesta New Yoik s krasnimi 
slikami mesta, 35*. 
OPOMBA. Naročilom je priložiti 

denarno vrednost, bodisi v gotovini, 
poštni nakaznici ali požtnih snam« 
kah. Poštnina je pri vseh teh r—ah 
že všteta. 

Najbolj varna naložen denar je v slovenski 

MESTNI 
HRANILNICI LJUBLJANSKI 

Stanje hrani ln ih u l o ^ : Rezervni zaklad : 
nad 3 5 mil i jonov kron- nad 1 mili jon kron. 

i 

t . - ^ m m m m 

Za varnost denarja j ? a c i in je porok poleg rezervnega zaklada 
mestna občina ljubljanska z vsem svejim premoženjem in vso 

(svojo davčno mečje. Zato vlagajo v to hraui'aico sodišča denar 
dladoieinih otrok in varovancev, ter župnišca cerkveni denar.1 

M e s t n a h r a n i l n i c a l j u b l j a n s k a s p r e j e m a h r a n i l n e v loge v s a k i 
d a n in j i h o b r e s t u j e 1 

I P © 
ter pripisuje nsdv ignjene obresti v s a k e g a po! l e ta h kapi ta lu . , 

D T e 1. i n 1 6 . v ' o i o r , I d e n a r s e o b r e s t u j e t a k o j . 

Sprejemajo se iudi vlolne Icnjižice crr:^in denarr.ih z^voaov kot gotov 
dsn-ir, ne cia bi ae obrestovanje prenehalo. 

R e n t n i d a v e k o d v l o ž e n i h cbre?t i p i s ' u j e -hranilnica s a m a 
i n ga v l a g a t e l j e m r.c z a r a č u n a . 

Posoja sc n2 Z2^:lj:lča, nsenke f*. vrednostne papirje. 

Hranilnica nahaja v s o;: ^.ilr.či v ?r*< n»7il. prej SL-norit ulicah 3, 
nasproti ir^nčištanskema kiažtra. 

za.npr.it v Zjeti. <IrZa.vua j«. Zc vej let 

8 2 CoXlandl St . A * ?f C A J f C t n T A 61M 5t- ClaJr AT«>., N. E.. 
AEK TOFXS.Y. I K A ^ R S A i i ^ C K 1 0 . CLEVELAK3,0 1 

A v s t r o - A m e r i k a n s k a č r t a 
[ preje bratje Cosulich] 

Najpripravnejša in najcPRijsa parobrodna črta 7.a Slovence in Hrvate. 
i 

Novi parnik na dva vijaka " M A R T H A W A S H I N G T O N " . 

Regularna vožnja med New Yorkom, Trstom in Rekow 
Cene voznik listov iz New Ycrka za IIL razred so 

Vsi »poda j naveden ; novi parobro- T B S T A $r>8.0(; 
di na dva vijaka imajobrt« LJUBLJAITB S8.60 

žični brzojav: 
K E K E 38 HO 

I L J O B . L A U K A , 
ZAGEHBA 39 20 

MABTHAWASnmGTOB j 
ABGBKTUrjL 

I L K A Z K E D do 
OCEANIA. ^ ^ ^ 

1 T B S T A ali B B K 3 $50 00, 56.00 I GOkCt 



Jugoslovanska f ^ l p ) Katol. Jednota. 
bkorporirana dne 24 . januarja 1901 v državi Minnesota. 

L Sedež v ELY, MINNESOTA. 

VXAD1CI11: 
H i f ^ ^ ~ -

Predsednik: FRANK MEDOS, 9483 Ewing Ave., So. Chicago, HL 
Podpredsednik: IYAK GERM, P. 0 . Box 57, Brsddoek, Pa. 
Glavni tajnik: JURIJ L. BROZIČ, P. O. Box 424, Ely, MinlC 
Pomožni tajnik: MAKS KERŽIŠNTK, L. Box 383, Roc^ Springs, 

Wyoming. 
Blagajnik: IVAN GOVŽE, E. O, Box 105, Ely, Min«. 

fef - KADIOHiriKI: 

ALOJZIJ .VlKANT, predsednik nadzornega odbora, 1700 E. 28th St., 
Lorain, Ohio. 

IVAN PRIMOŽIČ, n . nadzornik, P. O. Box «41, Eveleth, Minn 
MIHAEL KLOBUČAR, HL nadzornik, 115 — 7th Str., r » ! n m e t i 

lfi«)iiytB, 

PO&OTHI ODBOJI: 
IVAN KERŽISNIK, predsednik .porotnega odbora, P. O. Box 138, 

Bnrdine, Pa. 
IVAN MERHAR, dragi porotnik, Bx 95, Ely, Minn. 
ŠTEFAN PAVLIŠIČ, tretji porotnik, Bx 261, Aurora, Minn, 

t;; ~ — o 

Vrkovni zdravnik: Dr. MARTIN J. IYEC, 711 North Chicago S t . 
Voli«!, Bi. 

• • o- - • • * 

Drnitveno glaailo je "GLAS NARODA." 

Drobnosti. J? 
KRANJSKE NOVICE. 

Umrl so v Ljubljani: Dne 2-1. jan. 
Marija 0"esen, zasehniru. 71 let. Sv. 
IVtra cesta .">3. — Dne 23. jan.: Neža 
GlaSič, zasebnica, 77 let. Pred Ško-1 

fijo 14. 
Kanonik Anton Fettich-Frankheim 

umrl. V soboto. 29. jan. zvečer je 
umrl po kratki bolezni, previden s sv. 
zakramenti, stolni kanonik Anton 
Fettich-Frankheim. Rojen je bil v 
Ljubljani 28. aprila 1844. Po dovr-
šeni gimnaziji je vstopil v ljubljan-
slansko bog-oslovnico in je bil 3. avgu-
sta 18(37. v maŠnika posvečen. Služ-
boval je kot kaplan v Tržiču, Borov-
nici, Logatcu, na Vrhniki in v Postoj-
ni. Župnik je bil v Vremah in v Št. 
Jerneju, kjer je bil hkrati več let de-
kan leskovske dekanije. Leta l!)02 
je postal stolni kanonik v Ljubljani 
in konzistorialni svetnik. Letu 1903 
mu je bila poverjena služba cenzorja 
cerkvenih računov. Rajni je bil mož i 
zelo blagega značaja, vljuden, postrež- I 
I ji v, povsod je rad pomaga!, kjer je ! 
mogel. Duhovniki tovariši so ga jako 
cenili. V najblažjem spominu je ostal 
predvsem kot dekSn leskovškc dekani-
je. 

Poskušen rop. Dne 24. jan. se je i 
vračal z vozom ob 11. uri ponoči nek 
jwsestnik iz Save v Lesee. Med potjo 
sta ga naskočila dva neznara člove-
ka in ga hotela oropa! i. kar se jima i 
pa ni posrečilo, ker je bil dovolj hlad-
nokrven in se ju je ubranil. Roparja 
sta nato pobegnila. 

Potres. — Dne 28. januarja je bil 
potres, ki se ni samo čutil v Ljub-] 
ljani nego daleč na okrog, tudi v 
Zagrebu in na Reki. Prejeli sneo o 
tein potresa sledeča poročila. Kandi-
ja 29. jan. zjutraj ob 12. uri 50 min. 
je bil 5 sekund trajajoč potres, potem 
>a ob 1. uri 10 minut zopet. Smer od . 
vshoda proti za padu, culo se je po-
pred bobnenje. — Iz Šempetra pri 
Norem mestu: Danes dne 29. jan. ob 
1. uri 15 min. zjutraj sta se čutila 
tekom četrt ure dva potresna sunka. 
Smer; zapad-vzhod. Tudi dne 24. jan. j 

ob polu 5. uri popoldne čutili ' 
precej močan valovit potres. Pri ne-! 

kem posestniku je vsled potresa pa-1 

dla skleda z mize, pri drugem je na 
podu prevrg-lo slamorezuieo. Smer jc 
morala biti od juga proti severu. No-
voznani komet je bil tu viden dne 
23., 25. in 27. jan. okoli polu 7. zve-
čer. Najlepše se ga je lahko občudo-
valo dne 23. jan od 0. do polu 7. zve-
čer. — Št. Jernej: Po noči od petka 
na soboto 29. januarja ob 1. uri 10 i 
min. (po poštni uri 1. uri 5 min) je 
bil valovit 10 do 15 sekund trajajoč: 
potres e predidočim silnim bobnenjem 
in 3 oddaljenimi sunki. — Smer od i 
juga proti severu. Ljudje so se pre-
strašeni vzbudili ter prižgali luči. V 
neki hiši je padla skleda raz polico j 
in se razbila, sobne duri so se odprle. 
Na prižgani luči je padel cilinder naj 
tla in se razbil. Čez lo minut se je po- ' 
javilo zopet zibanje. Ljudje ob vznož-! 
ju Gorjancev niso toliko začutili po- I 
tre«, ko oni po ravnini. Tembolj proti 
Krki, tem večji so bili stresljaji. Ba-1 
ronrreter je 3 dni preje jako nizko bil. j 
da že vež let ne tako. — Mokronog 
29. jan. 3 minut pred 1. uro je bilj 
ta precej močan več sekund traja-) 
joči potres. Ljudje so zbegani vsta-! 
jtli. Škode posebne ni napravil. — 
Zagorje. Točno ob 1. uri zjutraj od j 
28. na 29. je bil tukaj približno 8 se-
kund trajajoč, od vzhoda proti zaho-
du močan ootree* oh 1 url 15 min ie 
oledil d m J l a h e k sun k 

PRIMORSKE NOVICE. 
Nevaren napad. V Gorici sta ne-

ki Avgust Kosmač" in njegova ljubica 
Rozalija Bitežnik napravila izlet na \ 
deželo. Vračujoč s e po Rožni dolini v 
mesto sta bila napadena. Štirje fant- i 
je so ju naskočili in 10 letni Ledve-! 

' šiVk je hotel Kosmaču politi obraz s 
''hudičevim oljem'. Kosmač te .je pra-
vočasno umaknil, nevarna tekočina 
pa je priletela njegovi ljubici v obraz 
in jo težko poškodovala. Napadalca 
so zaprli. 

Obsojena iredentovca. Nedavno se 
je vršila pred deželnim sodiščem v i 
Ti>tu obravnava proti dvema Italija-
noma Petru Mogrini in Rihardu Cos-
mini. ki .>ta pri demonstracijah na-
padla Slovence. Priče so izpovedale, 
la je Magrini streljal na Slovence. 
Ranil je lahko Filipa Moro. Magrini 
je bil zaradi javnega nasilstva obso- 1 

jen na deset mesecev ječe. njegov to-
variš pa na dva meseca ječe zaradi 
hujskanja, ker je naročil iz Milana j 
Oberdankove spominske svetinje, ker 
je tolkel po -Slovencih in so našli pri 

j njem tolkač. 
Opekel se je v Snežatnem Lipičar- ? 

jev_otrok Ivan. ker je prišel prehlizo ; 
ognja, tako močno, da je kmalu na to ' 
umrl. Mlati se je bila odstranila za 
par minut iz kuhinje; ko se je vrnila, j 
je dobila otroka gorečega. 

Aretirali so 27Ietnega brezposelne-
ga K. Spanhrrja. ko je vlomil v Črni-: 
•evo prodajalno v Tržaški ulici v Go-
tici. Njegova pomagača sta bila .15 
let ni K. Ru.ijan in Jos. Stekat*, katera 
je policija tudi prijela pa ootem izpu-

j stila. 
Alarmni signal izdal tatove. V vi-

i lo Marije Zulin na Openski cesti 
pri Trstu so nedavno ponoči vlo-
mili tatovi, vedoč, da tam notri sedaj 
nikdo ne stanuje in obetajoč si obile-
ga plena. Poleg vile je pa mala hi-
šica stanovanje oskrbnika dotične 
vile, Franca Šavnika. ki ima nalog, 
straži ti vilo in oskrbovati k njej spa-
dajoče posestvo. Glavni vbod v vilo 
je iz previdnosti zvezan z alarmnim 
zvončkom z oskrbnikovim stanova-
njem. — Ta zvonček je pričel v torek j 

i o polnoči na vso moč zvoniti, oskrb-
,nik je takoj poklical policijo. Ni bilo 
treba čakati dolgo, ko sta se prav 

ipoiihoma — nič hudega sluteč — 
priplazila iz vile dva človeka z res 

, obilim plenom in sicer naravnost v 
t oke — redarjev. To sta : 201etni te-1 

žak Matevž Oebron iz Kihenberka in | 
21Ietni težak Josip Bizjak iz Trsta. 
Ko sta bila ta dva vklenjena, so po-
licaji naenkrat opazili, daNse nekdo 

; skriva na strehi vile za dimnik. Poli-
cijski nadzornik je dotičnika pozval, 
naj pride nemudoma s strehe, a ker I 
ga ni ubosral, je »plezal na streho' 
eden redarjev in pregnal skrivajoče- j 
jfa se, ki je tudi prišel takoj v roke i 
policajev. Ta se kliče: Filip Tavčer iz i 
Ivangrada pri Komnu, ki je nedolgo j 
temu, desertiral iz sežanske garnizi- ; 
je. Tega zadnjega je p o l i c i j a izročila 

j vojaški oblasti, medtem ko je prva 
j dva oddala deželnemu sodišču. 

ŠTAJERSKE NOVICE. 

Povozil je dne 28. jan. ob 11. uri 
ponoči vlak železnišk. čuvarja Erker-

| ja blizu črešnjevskega predora, ko je 
šel domu iz Pragerskega v ČreŠnjev-
ce. Nesrečnik, oče 7 otrok, je bil na 

i me*tu mrtev. 
Profesor Blaž Matek f . V Mari-

i boru je nedavno umrl po daljšem bo-
lehanju g. Blaž. Matek, profesor na 
tanlkašnji gimnaziji. Pokojnik je bil 
doma v Gornjem gradu. Po končanih 

ta suplent na celjski gimnaziji. Dasi 
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j CARNEGIE TRUST COMPANY, j I 
I 115 Broadway, New York. ( 

i Glavnica in prebitek $2.500.000,00 j 

Depozitarna za državo in za mesto New York. i ' * URADNIKI: 4 
j J. B. REiciiMANN. Preaident- j 
f James Ross Ccrban, Yice-PresidentC Kujiekt L. Smith, V ice -Pres ident , f 
j Stanton* C. Dickinson, Tmssurer . Robekt B . Moon head, 8ocretary . John i 
J J . Dickinson. Jk. Asa'nt. Treas . , Albert E . Ciiandlek, A s s ' t Sec 'y . , f 
t Lawuknce A . Rama(.e, Trust Otlieer Charles E . Hammett, Ass ' t . , Tr., t 
i Lkvestku (». Ball , Auditor, Ciias. M. Sc:siif A t s ' t . Aud i tor , I 'M l ic J . f 
S Kjsy, Jr., Cashier. • 
I Dolotena depozitarna za New York Cotton Ex charge. f 
I N e w Y o r k i ' M f l u c i ! E x c i i a n s « i n N e w Y u r k Cu!'e<; l - j i - b a n r * 1 L 
t Z n a t o p n l k d r s a v n e b l a g a j n e /.n d r a a v o T e n n e s s e e . j 
I C a r n e g i e v a r n o d t n e E h j - a m b i c o ihjU b a n č n i m i p r o s t o r i . i 

je bil v svoji stroki vešča k — pouče-
val je matematiko in fiziko —, ven-
dar je moral skoro deset let čakati na 
stalno nameščen je. 

BALKANSKE NOVOSTI. 
Konjska kopita kaže ustava za 

Bosno in Hercegovino na vseh koncih 
in krajih. Tako n. pr. je v njej določ-
ba. da poslanci dež. zbora uživajo i-
muniteto za govore in glasovanja v 
dež. zboru, če se pa njih govori 
ponatisnjeno, ti ne uživajo imunitete 
in so jih lahko, če vsebujejo kaj ka,z-
n.jive-ra, konfiscira. poslanca pa za-
radi takega govora kazensko zasledu-
je. Avstrija, ti si vzor moderne dr-

^žavc! 
Emigracija bosanskih muslimanov 

in dunajski "Vaterland". "Vater-
land*' se bavi z izseljevanjem musli-
manov iz Bosne in Hercegovine in 
pravi, da to izseljevanje pospešujejo 
razni elementi v Maeedoniji. da bi 
tam pomnožili muslimanski in ob ste-
no potisnili krščanski element. V 
Rosni sami pa podpira emigracijo 
madžarska agrarna banka, ki hoče na 
me«ta muslimanov naseliti Madžare, 
da bi Oirri lahko pozneje afirmirali 
nove pravice do priklopljenja Hereeg-
Bosne k Odrski. 

Škof proti nadškofu. Biskup Mar-
kovič v Banjulaki je objavil v sara-
jevski 1' Hrv.-Zajodniei" izjavo, da 
011 in duhovščina njegove škofije 
vztraja pri "Hrv. Xar. Zajednici". 
ker ta doslej še ni v nolxTii zadevi 
storila ničesar proti katoliški veri ter 
tla za sedaj odklanja vstop v Stadler-
jevo klerikalno stranko. 

R A Z N O T E R O S T I . 

Kako je mrlič potoval na železnici. 
•Neki Poljak, težko bolan, je zaprosil 
sorodnika, naj da njegovo telo, ko 
umre, prepeljati v njegovo rojstno 
mesto. Sorodnik (da si tem Jxilj za-
šigura nasledstvo do imetja bolniko-
vega!) seveda radevolje obljubi. Po-
ljak umre. Sorodnik pa ss je zbal 
velikih stroškov za prevoz, zato se 
dogovori z vlakovodjem, da bi prepe-
ljal mrtveca v navadnem vagonu. Za-
nesli so «ra v neki va^on, posadili era 
v naravnem položaju v'kot in mu dnli 
v usta debelo sinodko. Izgicdal je 
kot živ }>otnik. ki je malo zadrt :nal. 
Bila .je noč. Xa neki postaji sto;;i v 
isti vagon neki potnik. Ta. str,:<t:ii 
kadilec, ni imel vžigalic, da bi si pri-
žgal smodko, a kadil bi bjl jako rad. j 
Nič ni pomairalo, zaprositi je moral i 
"sopotnika", ki je spal v kotu, naj 
mu da vžigalic. Na prvo prošnjo "so-
potnik"' molči, istotako na ponovni 
glasnejši poziv. Zato ga strese za ro-
ko. Nič! To je bilo tudi novemu < 
potniku dovolj, zato krepko potegne 
za "sopotnikov" rokav. V tem tre-
notku pa se "sopotnik" iz kota zru-
ši na tla. Cuvstva noveira potnika so 
nepopisna. Jeli pijan, bolan, ali kak j 
zločinec, ki se pretvarja? Prime ga 
za žilo; ne bije; posluša na srcu; ne 
bije; telo je mrzlo. Za vraga, še za-
pro rr.<e. češ da sem 2*a ubil. pomisli 
potnik; in po dolgem duševnem boju 
nagrabi "sopotnika" in ga vrže sko-
zi okno na progo. — Kmalu na to 
pride vlakovodja. da pogleda kaj dela 
njegov "paket". Kako iznenadenje! 
Namesto tega — živ človek! Boječe 
upraša potnika, kaj sc je zgodilo z 
onim. ki je sedel tam v kotu. Potnik 
še bolj boječe, ves bled, odgovori: 
"Nič! kaj bi se bilo zgodilo! — Na 
zadnji postaji je stopil z vlaka!" 

Rodbinska drama. Fotograf Bogyi 
v Vel. Varadinu, ki je živel z ženo j 
v ved nem prepiru je hotel nedavno 
posiliti svojo 181t»tno hčerko. Mati 
ji je prihitela na pomoč in nastal je . 
pretep. V tem zgrabi hčerka sekiro I 
in poseka o^etu glavo. Sama se je 
iavila soJniji. 

f i. 

Ali hočete dobiti nekaj pojma 
O ANGLEŠČINI 

in 
AMERIŠKI PISAVI? 

Pišite na nas. Poučujemo že dve 
leti potom dopisovanja angleščino in 
lepopisje. Pojasnila popolnoma za-
stonj. Pišite še danes! 

Slovenska korespondenčna sola, 
G119 St. Clair Ave. (Special Box 10) 

Cleveland, Ohio. 

IŠČEJO SE 
šivalke za ženske slamnike. Plača 
dobra in dolga sezona. Le dobro iz-

Iučene šivalke naj vprašajo pri: 
Ivnobel & Jacobson, 

123 Great Jones St.. New York City. 
(18-19—2) 

DELO DOBE 
izvežbane šivalke možkih slamnikov. 
Dela na Willeox & Oibbs strojih. 
Dolga sezona, dobra plača. 

Charles Levy's Sons. 
(»91 Broadway, New York City. 

(1S-19—2) 

NAZNANILO. 
Slovensko katoliško podporno dru-

štvo SV. JOŽEFA št. 12 J. S. K. J. 
; za Pitsburg, Alagbeny, Pa., in oko-j . * . 
lico ima svoje redne seje vsako drugo 

: nedeljo v mesecu. 
Društvenikom se naznanja, da bi 

se istih v polnem številu udeleževali 
ter redno donašali svoje mesečne pri-
pevke. Nekteri udje, ki se radi od-
daljenosti ali«dela ne morejo sej ude-

• ležiti, naj svojo meseenino na nekte-
| rega izmed izvršujočih uradnikov 
pod spodaj navedenim naslovom do-

j pošiljajo. 
Uradniki za leto 1910 so sledeči: j 
Predsednik: Vincenc Volk, 28 Teli 

i St., Alleghenv. 
Podpredsednik: Fran Hrovat j 

I (KJančar), St. No. 123, Pitis-j 
burg. 

I. tajnik- Josip Muška. 1120 Spring 
C a rtle n Ave., Allegheny. 

IL tajnik: Nik. Povše, 34 Garden 
St., Troy Hill, Allegheny. 

Blagajnik: Fran Straus, 27 High! 
St.. Allegheny. 

Zastopnik: Ferdinand Volk, :2_: 
42nd St., Pittsburg. 7 O 

Zastavonoša: Fran Golob. 
O d b o r : 

Ivan Siniončič, 710 Madison Ave., j 
Allegheny. 

Alojzij But kovic, 3414 Berlin Al-| 
ley, Pittsburg. 

Fran Kresse, 5106 Natrona Alley,; 
Pittsburg. 

Dominik Strniša, 4 Riickenbach' 
St., Allegheny. 

Jakob Laurie, 5106 Natrona Alley, 
Pittsburg. 

leant alovMksin centkr. One mo aelo nSKkA.̂ lraio <-» na btetto. Mi pošiljamo božična In ncvoletba dari- ' ta direktno • stari kraj in jamčimo za sprejem1 
PBite dane« po oenlk. 

DERGANCE. WLDETICH St. CO, 
1622 ArapaJioe St^ Denver, Colorado 

1 — 

T O B A K in njega znanstvena prireditev 
IVAClIV PRIREJANJA. 

Tobak je rastlina in za človeško rabo se ga mora ravno tako pripraviti, kakor se pripravi druge 
rastline. Med dobro prirejenim tobakom in .SUROVIM ali pa tudi le OSLAJEKIM je ravno taka raz-
lika, kakor med dobro in !e nal pol i&kuhano jedjo. Prepariranje nosljanea je za tobak ravno ono, 
kar je kuhanje zajed invležanje za vino. 

Nosljane« je za iastvca o prirejen tebak za £!oveiko rabo. 
ČEMU IMAJO LJUDJE RAJŠE COPENHAGEN, KAKOR DRUGE VRSTE TOBAK ZA ŽVEČENJE? 

Ker je izdelan najboljšega in najčistejšega tobaka in ker ima skrajno dober duh. Ker ohrani I 
svoj d ah in tudi svojo moč. Tu tobak je tudi ekonomičen, ker traja dalj Časa, kakor drugi. Ta tobak 
ni treba žvečiti, temveč dene naj se ga v usta (med dolenjo ustnico in čeljust). Ji jegova s*a=t je sladko-
hladna, prijetna in čista. 

Ta tobak je snanstveno prirejen za Človeško rabo. 
Jamctvo kakovosti In čistoče. 

Copenhagen Snuff Je izdelan iz najboljšega, starega in dobro dišečega tobačnega listja, kteremtftie 
pride j an delež pov«era mstih tobačnih zmesi. Prepariran je tako, da mu je odvzeta vsa grenkoba m 
kislina naravnega listnatega tobaka. 

P a k l t e — V / r m i l b l e mali komad ali rik Copenhagen«, ker inače bodete mislili, da je premo-
čan. Copenhagen Snuff obstoji iz malih zrnic čtetega, dobrega tobaka xa čikanje in vsled tega je njego-
vo moč bolj občutiti, kakor pri listnatem tobaku, oziroma razmerje je ravno tako, kakor pri kavi, kajti 
drobno semleta kava je vedno močnejša, kakor ona, ki je • debelih zrnih. 

C j p t n h q i f « n 9 n u f f ) • n a j b o l j i l t o b a l e z a č i k a n j e n a s v e t u . 

A M E R I C A N S W y Š^f* 1 CCMPANY# D & f t t 111 fUtffc At4iHMf New Yorlc, N* Ya 

Ne pozabite, da edino jaz žgem 
BRIN JE VE G iz importiranega bri-
nja. 

BRUhJEVEC zaboj od 12 stekle-
nic (5 steklenic 1 galona) $13.00. 
Manj kakor en zaboj ne razpoši-
ljam. 

DROŽNIK, galona $2.75. Razpoši-
ljam v sodih od do 10 ali 50 
galon. , 

TROPINJEVEC, galona $2.50. — 
Razpošiljam v sodih kakor drožnik. 

C O N C O R D D O M A Č E V I N O , g a l o -
na 50"£; v sodih od TsO gal . 

C A T A V T U A D O M A Č E V I N O , g a -
lona 75^; v sodih po 50 gal. 

Priložite naročilu tudi denar. 
J O H N K R A C K E R , 

EUCLID, OHIO. 

SLOVENCI IN SLOVENKE, NA-
ROČAJTE SE NA "GLAS NARO-
DA", NAJVEČJI IN NAJCENEJ- : 
ŠI SLOVENSKI DNEVNIKI 

1 

J5# N A R A V N A Jff 

2 KALIFORNIJSKA VINA Z 
NA PliODAJ. g 

S r Dobro firao vino po 50 do 'JO ct. 
ai/. galcm 8 posodo vrt-i. w 

Dobro be»« vino od 60 do 70 ct. 
i ) galon fl posodo vred. W' 
mjj Irvrstaa tropa v tea od $2.60 do f 3 J 
** galon s posodo vred. ^ 

Manj nego 1 0 g a l o n naj ^S 
AT nihče ne naroča, ker mauje ko-

ličioe ne morem razpošiljati. Jy 
Jh Zajedno z naročilom naj g& na- * 
mr roeniki dopoeliejo denar, o tiro- W 
W ma Money Order; ^ 

Spoštovanjem — 
IT Nik . R a d o v i c b , ft 

fM Vernoat St., Saa Praactaco, Cal. 

Hjihova privlačnost j e brezmejna. 
Čiisti turški tobak, kterega se rabi pri izdelovanju je 

tak, da se te cigarete vsakomur priljubijo. Iz tega 

tobaka se izdelujejo le najboljše in najdražje ciga-

rete. kterih. si ne more vsakdo privoščiti, Vse to 

smo pa spremenili in sedaj se je med našimi kadil-

ci našlo mnogo kritikov, kteri nad vse hvali jo 

T u r k e y Reel C i g a r e t t e s 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Le našemu velikanskemu nakupu 

B n f f i ^ ^ W l a vsakega drnzega nakupa — sc je za- m 
• L J i v j t t M l j I ^ U hvaliti, da zamoremo dajati tc vrste B j J^RKEYJ^ZDS^Q I m 

H r'oarct deset komadov za deset Ji j oc^cttc' I JI 

i H f f l 1 'Bogate, lepo dišeče In lahke. I j ^ č š š & f ] I 
W^Sjy ^^Blg g Izbran turški tobak in krasen duh je — m i 7 j& 
S B a ^Jpj / /zx&mm. I lasten TURKEY RED cigaretam — iz 
i & a r . f f i F h^&SBitm H kterih je vse, kar je slabo, odstranjeno. f h , 

^ Njih vonj in okus mora zadovoljiti — j t K 
•PBy^ffljWBrTwKffl H vsakega kadilca. Tudi predsednik Zje- / ^ ^ ^ Ž j ^ ^ 3 -
K f l ^ j f l j b f t j i a j j H dinjenih držav ne more kaditi boljših ci 

jr.^LM^mj^g HI garet, kakor jih zamorete kaditi Vi, ako ^ p'. J 
kupite T u r k e y l t ed Cigarete. 

lOc. za 10 Pri vseh prodajalcih cigar. 

Kupite danes jedno škatljo. Poskusite iedno in prepričajte se. 
S. ANARGYROS, A Corporaticn, owned by the AMERICAN TOBACCO CO. 

S Spominjajte se stare domovine in družbe 
SV, CIRILA IN METODA o ! 

i Zahtevaj te in kupujte C ir i l -Metodove s m o d k e in vž iga l i ce 

| Ako storite tako, spolnujete V2Š0 narodno dolžnost 
I P o s l o v e n s k i h n a s e l b i n a h , kjer trgovc i ne prodajajo narod-
| nega blaga, s e pros i jo s l a v n a s l o v e n s k a druš tva , da si ga 
5 nabavi jo v svrho nadal ine razprodaje. N a ta nač in ne bi 
E podpiral i s a m o družbe sv. Cirila in Metoda , ampak bi tudi 
y lahko v s a k o l e to napravi l i lep dobiček za svoja druš tva . 
i C i r i l - M ? t o d o v e s m o d k e r a z p o š i T a m o tudi p c s n m e 2 n i k c m Sirom 
i A m e r i k e in sicer ",o k o m a d o v za $2.00, H O k o m . za $3 60, fine ha-
* v a n s k e pa 50 k o m a d o v za $3.80, 100 k o m . za $7.00 pošt n: ne f resto. 

K P o j a s n i l a daje jo in naroČila Fprc je t ra jo g lavni z a l a g a t e l j i za A m e r i k o : 

I A. AUSENIK & CO. 82 CORTLANDT ST., NEW YORK, N .Y . 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA "GLAS NARODA", NAJVEČJI LS 
NAJCENEJŠI DNEVNIKI 

I ^ ^ ® Josip R U S S 9 

THOMAS, W. VA. 
z m e š a n i m b l a g e m , 
S a l o o n j n G r o c e n j a . Notary Public, 
dajoča dela. SVOJI K SVOJIM! 

Gosp- Jos. Russ ie naš zastopnik za vse pos'e in ga rojakom toplo 
priporočamo ! — " G L A S N A R O D A " . r 

I — —. inppše sepie Tiapileiiinie 

TFrancoska p a r o b r o d n a družba.] 

Direktna črta do Havre, Pariza, Švice, komosta ia Ljuf ij^e. 

Postni parniki so : '•Ji " a 17* l4'-°' i t c n . 01,0 ^o^' « moc LaSavoie '« " J 2 f l 0 0 .. 2 r (j1<0 "La Lorr«ine" " « « U \ M «. £ ' 
"I^Tonraine" «• « « W.V.ituSo " m , " -

LaBretagne". p CX; 
»'La Gascogne" „>0W) ( «. G l a v n a a g e n c i j a : STATE 5T., KcVV Y0R.V comer Pearl Street, Chesebreu^h Bcilcin?. 
Parniki odplujejo od seJaj naprej vedno ob četrtki^ a eri dop3h:?ute i 

priitaiiišča itev. 42 North River, ob M«noa St.. N. T.: 
.a Bretagne 24. febr. 1910. *LA PROVENCE 17. marca 191< 
LA SAVOIE. 3. marca 1910. *LA TOURAINE 24. marca 191( 
LA LORRAINE 10. marca 1910. »LA SAVOIE 31. marca 191C 

POSEBNA PLOVITBA. V HAVRE: Poštni parnik LA GASCOGNE odpluje dne 19. februarja ob 3. uri pop. r v n f i d i n o ^ u i K n . u t a v t p« dn v K i . Wm K o z m i n s k i , jencrak: tre-.t za Mptff, 7 1 D e a r b o m S i , C h J c r \ 5 - f l u , feŽatifr- - . i ' i • in. • -.i ii m ; •' -ifaMMtoir" 
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Vstanovljena doc 16. avgusta I90&, 
I n k o r p o r l - a n a 2 2 . a p r i l a 1 9 0 9 v d r ž a v i P o n « * 

• sedežem v Conemaugh, Pa. 
GLAVNI URADNIKI: 

htt daednik: MTtfATiL ROYANSEK, S . F. D. Ko. 1, CoaeraaagE, Pa. 
Podpredsednik: GEORGE KOS, 524 Broad St., Johnstowa, Pa. 
Glavni tajnik: IVAN PAJX, lu Box 328, Conemaugh, P*. 
Pomožni tajnik: ANDY VIDEICH, P. 0 . Bx 523, Conemaugh, Pa. 
Blagajnik : FRANK SEGA, L. Box 238, Conemaugh, Pa. 
Pomoini blaga.'.: IVAN BKSZGVEC, P. O. Box «, Coaemaagl, Pa. 

r ITADZtRNIKI: 
JACOB KOCJAN, preda. nad*. odbora, Box Mi , CoaemaigH, Pa. 

FRANK PERKO, nadzornik, P. O. Box 101, Conemaugh, Pa, 
JOSIP DREMELJ, nadzornik, L. Box 275, Conemaugh, Pa. 

E O M T N I K I i 
1LOJZIJ BAVDEK, predsednik porot, odbora, Box 1, Dnnlo, Pa. 
MIHAEL KRIVEC, porotnik, Box 324, Primero, Colo. 
IVAN GLAVIC, jporotaik, P. 0 . Box 323, Conemaagh, P a 

l EBM#VNI EDRAVNOEj 

4 I . JL X. BKALLIEB, Greeva St.4 EaaanaigS, Pa. ** 

L * r r — 
Čuvana raftva, oalrom* ajih mradnild ao aljudno pro leni jofclja^ 

laoar naravno *t aa blagajnike la «1 komar drugam, n e irupga dopiaa pa 
aa glavnega tajnika 

V aluiaju da opazijo draltreal tajniki pri mesečnik poročali*, 
aploh kjembodi v poroiilih glavnega tajnika kake pomanjkljiva d, naj 
a* to nemudoma naznani aa arai glavnega tajnika J* ae v prihodnje 
*opravt 

Braftvaaa (laaHe [a "GLAS NAEGDA-. 
IIWWII »I rnmmrnmmimmmmmmmmmmm*im^m^^^mmmmmimmmmmmm^mi^t^^mmam^mmmmmmmmmKmmimmmmmmm^m "mm̂ mmmmrnmammmmmmmmm 

V padišahovej senci. 
Spisal Karl May; za G. N. priredil B. P. L, t . m• 

SESTA IN ZADNJA KNJIGA. 

ŽTJT. 
(Nadaljevanje.) 

"Kako to veš?" 
"Vem. kaj se jc zgodilo. Poročali so mi in som vas tudi videla pri-

hajati." 
Pokaže na okrogljo odprtino v steni. Ker je obmejna proti vasi. nas 

je rej lahko videla. 
"Kdo misliš, da sem," vprašujem nadalje. 
'*Ti si največji in najhujši sovražnik mojega moža." 
"Tvojega moža? Kdo je to?" 
"Gostilničar." 
"Toraj si ti gostilničarka! Kak vzrok imaš. da me imenuješ so-

vražnika svojeg-a moža?" , 
"Ker bi ga vjel in ga že dolgo časa zasleduješ." 
"To že veš? Potem si se gotovo za moj prihod pripravila. Povej mi: 

ali nisi 7. gostilničarjem Bezelimom v Izmilauu znana?" 
"Celo v sorodu sem z njim." mi jezno zakliče. "Bil je moj brat in ti 

si ga usmrtil. Alah naj te prekolne!" 
Mirno se vsedem na rob zaboja in si trojico ogledujem. Žutova žena' 

H- ^ ^ S S ^ S p j ^ ^ S S S ^ j f i - - zelo vroce l i rvAe^^^a^i la^^^e^j t 4 

za upnica svojega moža. Obe drugi sta stari babnici. ki se z nikomur dru-
gim, kakor z odurnostjo odlikujeti. Ko vprašam, kdo sta, mi gostilničarka j 
odgovori: 

"Moja mati in njena sestra. Jako te ljubita, ker si morilec mojega : 
brata!" 

"Odrekam se te ljubezni, njinu sovražtvo me pa ne briga. Dezelima 
nisem usmrtil. Ukradel mi je konja. Bil je slab jezdee, konj ga je vrgel 
ra/ sebe, in pri tem si je vrat zlomil. Ali sem ga usmrtil?" 

"Da, ker si ga zasledoval. Če tega ne bi storil, mu ne bi bilo treba 
preskočiti vode in pa^ti pii tem z konja!" 

"Poslušaj, ti imaš pa jako čudne nazore. Če mi ukrade tat dragoce-
nega konja, mi moraš vendar dovoliti poskus, dobiti ga nazaj. Ker . 
erio želiš, naj me Alah prekolne, se ne čuje lepo iz ust nežne ženske in je 
zraven tega tudi velika neprevidnost. Kakor zadeva stoji, me ne smeš 
žaliti. Moč imam, da te kaznujem." 

"In mi imamo moč, da se potem maščujemo!" grozi z energičnim na-
glasom. 

"Tako? Videti je, kakor bi bila o va^i moči dobro poučena. Gotovo ti 
je mož mnogo zaupal." 

Da bi jo privedel k neprevidnosti, rečem to zasmeliljivo. Res pravi 
jako jezna: 

"Da. njegovo popolno zaupanje posedujem. Vse mi je povedal iu radi 
tega dobro vem, da si izgubljen!" 

"Da. mislil sem si že, da bode Žuta vse vedela in " 
"Žuta?" me prekine. "To nisem!" 
"Xe taji: Kara Nirvvan je priznal, da je Žut." 
14To ni res!" vikne boječe. 
"Xe lažen*. Priznal je pred vaškimi očeti, ko sem mu rekel, da je pre-

bojazljiv, da bi mojemu zatrjevanju pritrdil." 
"O Alah! Da. tak je! Raje se spravi v pogubo, kakor bi dopustil, da j 

bi ga kdo imenoval bojazljivca!" 
" S te 

mi besedami se pridružuješ njegovemu priznanju. Pravzaprav 1 

z vami ženami nimam ničesar opraviti; toda ti si njegova zaupnica in 
sokrivka. Deiiti bovleš morala z njim oso-do. če nas ne pripraviš do tega. 

: da milo s teboj ravnamo." 
"Gospod, s to stvarjo nimam ničesar opraviti!" 
"O, pa št veliko! Več let si bila tovarišiea pri hudodelstvih i u z ato 

bodeš morala sedaj trpeti. Žuta bodo najbrže obesili." 
"O Alah!— Mene tudi?" 
"Prav gotovo!" 
Babniee pričnejo *edaj glasno kričati. 
"Sedaj tulite," nadaljujem. "Mari bi tudi preje kričale! Ali ste j 

re< mislile, da hudodelstva ne pridejo na dan? Povem vain., da so vsi vaši : 
zavezniki izgubljeni, in da bode marsikdo od njih moral pustiti življenje." 

Obe starki začneta viti roke. Žuta gleda nekaj časa pred-se, in potem i 
vpraša: i 

"Govoril si preje o milosti. Kako to meniš?" 
"Menii sem, da te bodo milostljivejše sodili, čc jim daš za to povod." j 
"In v čem obstoja ta povod?" , 
"V olkritosrčnem priznanju." 
"Saj ie noj mož že vendar vse priznal. Izprašajte ga. če hočete še 

kaj več izvedeti." 
"Popolnoma pravilno. Tudi ni moj namen vas tukaj izpraševati in mo-

goče i/milili kake priznanje Preiskava, pri kteri bodem jaz kot priča navzoč, 
se bode vršila v Prizrenu. Toda moja izpovedba bode veliko zalegla in mo-
go<-e bodem dobro za tebe govoril." 

"Povej mi toraj. kaj naj storim!" 
"Xo. odkritosrčen hočem biti s teboj. Jaz in moji tovariši smo iz tuje 

dežele. Vrnili se bodeir.o nazaj in nikdar več ne pridemo semkaj. Radi 
tega nam je precej vseeno, kdo je bil od vas oškodovan in če vas za to doleti , 
ka/.en. Ni nam pa vseeno, kar ste proti nam pod vzeli. Ker smo pa k sreči 
osi ali pii življenju, hočemo biti milostljivi. če se nam, povrne škoda, ktero 
smo trpeli. Lahko pomagaš, da se to zgodi." 

"Kolikor je meni znano, nisi trpel nikake škode." 
"Vidi se. da si res prav dobro poučena. Da, direktne Škode nočem ra- j 

eunati. Toda izropali ste Angleža in trgovca Galingre. Upam, da je še ; 
v -io k;i r s ip ii m odvzeli , t u k a i ? " 

i če pride do za nas ugodnega zaključka. Tudi nimam časa da bi veliko go-
, j če piide. za nas ugodnega, zaključka. Tudi nimam časa, da bi veliko go-

voril iu radi tega ponovim zadnje vprašanje, 
i : Sedaj me pogleda z nekamo čudnim izrazom in odgovori: 

"Da. gospod, mislim, da je šc vse tukaj." 
"Toda kje?" 

I "V pisarni mojega moža." 
"Nehaj!" zakliče njena mati prestrašeno. "Ali hočeš res svojega 

i j moža izdati? Ali hočeš vse dati, kar je po-ialo vaša last?" 
"Tiho bodi! Že vem kaj delam.*T odgovori hčer. "Ta mož ima prav. 

- Nepravično smo delali in moramo trpeti kazen; toda ta kazen bode milejša, 
k j čc hočemo storjeno poravnati." 
- To je bil pač jako hiter preobrat! Ali mu naj verjamem? Nemogoče! 
s Posebno pa Se ne, ker se mi obraz Žutove kar nič ne dopade. Obema sta-

, r;cama pomirljivo pokima in pomežikne zraven z očmi. 
"K,je je pisarna?" vprašam. v £ 
">Na dvorišču. Spoznal jo bo leš po nadpisu na vratih." / 

I "Stvari in denar niso samo spravljene, ampal^ tudi dobro skrile t " * 
"Da. Takega plena se vendar ne da v blagajno." 

i "Opi>*. mi skrivališče." 
11 Videl bodeŠ denarno blagajno viseti ne steni. Če jo snameš. opaziš 

i za njo luknjo v zidu, v kteri so vsi predmeti, ki so bili Angležu iu trgovcu 
odvzeti." 

"Če me hočeš varati, svoj položaj samo poslabšaš. Sieer pa vem, da je 
! tukaj štiriindvajset mož. ki naj nas storijo neškodljivim." 

Prebledi. Mati in teta zaupijeta strahu. Gostilničarka ju jezno po-
gleda in pravi: 

"Gospod, nalagali so te !" 
"Ne. Nikdo mi tega ni povedal in me toraj tudi nikdo nalagati ni 

i | rcrgel. Sam sem opazil." 
"Potem si se motil." 

r j "Ne. Prav dobro vera. da so tukaj." 
i "Jaz pa pravim, da niso. Priznam, da je bilo nekako toliko mož pri-

pravljenih, da vam gredo nasproti, toda ne tukaj, ampak zunaj pri ka-
I ravJiu."' 
i "Ali so Še sedaj tam?" 

j ' **Da. Mislili da idete tja. predno se napotite proti kanu." 
"Ali so na konjih?" 
"•Ne. Kaj bi jim konji v boju proti vam koristili?" 
"Dobro. In kje so vaši hlapci?" 

1 "Pri teh ljudeh. Dvanajst hlapcev imamo, ker jih toliko rabimo pri 
i j konjih, ki so vedno pri nas na prodaj." 
i; "In drugi dvanajsti?" f :•. ' 
'! "So ljudje od tukaj." 
II " Ki so vsi tvojemu možu kot Žutu podložni?" ^ <e- » 

" D a . " 
Na vsa vprašanja odgovarja hitro, ne da bi se premišljala in z izrazom 

' j največje odkritosrčnosti. Vendar ji ne morem in ne .-me m verjeti. U vidim, 
, da bi bilo zaman, če bi še dalje v njo silil in jo izpraševal. Saj si moram 
misliti, da mi tudi do sedaj ni resnice pripovedovala. Radi tega se z zaboja 

; dvignem in pravim: 
(Dalja prihodnji?.) 

T DELO DOBI 
25 slovenskih prrmogarjev in sicer « 
rovu Edna štev. 1; slope mine. 6—7 
čevljev premoga. Odprte svetilke in 
le v razpok l ina h se rabi zaprte ali 
»afcty lamps. Večina tamošnjih sta-
rejših premogarjev so Slovenci. — 
!>trajka ni. — Ponudbe naj >e poilje-
jo v slovenskem, angleškem ali pa 
:udi v nemškem jeziku na: 

United Coal Co.. 
Bank for Savings Bidg.. 

Pittsburg, Penn. 
(16-2—16-3 2x v ted) 

POTREBUJEM 10,000 DELAVCEV 
za delo na železnici na zapadu, po-
sebno po Montani in Washington«. 
Plača od naprej. Bivanje za-
stonj. Vožnja iz Minneapolis. Minn., 
zastonj. Podatki za nakup farm za-
stonj. ktere treba vedeti, da se ne 
vjame v dolg in da ves prihranjen 
denar ne izgubi. 

Obrnite se pismeno ali osebno na: 
William Brunsehmid, 

708 10th St.. South. Minneapolis, 
(2x 11&18—2) Minn. 

Kje se nahaja FRAN PAJNIČ, po 
domače Boštjane« iz Bukovee pri 
Ribnici? Pred šestimi leti jc bil 
v Collinivoodu. Ohio, iu sedaj pa 
ne vem. kje se nahaja. Prosim ce-
njene rojake, če kdo ve. kje se na-
haja, da mi naznani. — John Che-
sarek, Box lt>. Bear Creek, Mont. 

Kje je moj brat ANTON KOVAČIČ? 
l>oma je iz Berdiča pri Bistrici na 
Notranjskem. Pred štirimi leti je 
šel iz starca kraja v Zjedinjene 
države. Prosim eenjene rojake, ee 
kdo ve. kje se nahaja, da mi ua-
znaui, aii naj se pa sam javi, za 
kar mu bodem zelo hvaležea. — 
Joseph Kovai-ič, Box 205. Rich-
wood. W. Va. (17-21—2) 

SLUŽBO DOBL 
Dekle, ktero je navajano "v kuhinji, 

dobi službo v saloonu. kjer so tudi 
boarderji. Plača je od $1-3.00 do 
£2U.00 na mesec, po dogovoru. Za 
natančna pojasnila obrnite se na: 

Martin Mobar, 
P. O. Box 102. A Id ridge. Mont. 

POZOR KROJAČI! 
Takoj rabim tri krojače (Vest-

makers). kteri razumejo izdelovati 
telovnike. Oglasite se pismeno na 
naslov: 

Martin Kotze (Vestmaker), 
6 E. 6th St., Kansas City, Mo. 

(14-19—2) 

; HARMONIKE 
k j 
, bodisi kakoršnekoli vrste izdelujem in 

; popravljam po najnižjih cenah, a delo 
| trpežno in zanesljivo. V popravo zaxie-
, sljiTO vsakdo pošlje, ker sem ie nad 16 

• let taka j v tem poslu in sedaj v svojem 
[' lastnem domu. V popravek vzamem 

; kranjske kakor vse druge harmonike te 
' računam po delu kakoršro kdo zahteva 

brez nadaljnih vprašanj. 

J O H N i W E N Z E L , 

1 0 1 7 £ . 6 2 n d Str. . O m l a n d , O . | 

POZOR ROJAKI! j 
Novoixnajdena, garantirana, idran j 

Alpes Tinktura sa pletaate fa golobrad-
ce od kterera v 6 tednih lepi, gesti lasje,: 
brki in brada popolnoma zrastejo. H«-
nmatisem in trganje v roknh, nogah i s 
krite, kakor potne noge, kurje otess, j 
brsdoviee in ozebline, vse te bolesni s« 
popolnoma odstranijo. Da jc to resnica, 
te jam« $600. Pilite takoj po cenik, 
kterega Vam pofljem zastenj! 

JAKOB VAHCIC, 
P . O . B o x M , C L E V E L A N B , O I 

P O Z O R R O J A K I ! ! 
V a r u j t e s e p o n i z k i c e n i p o n u j a n a z d r a v i l a i n o n i h j 

z d r a v n i k o v , k a t e r i v a m h i t r o z d r a v l j e n j e o b l j u b u j e j o . 
>m <i> i m 

Ravno sedaj je najnevarnejši čas, ko Človek najhitreje oboli. V tem času se najrajše oglašajo zdravniki-mazači, kateri j M 
bolezni niti poznati ne morgo, še manj pa ozdraveti. Ponujajo pa bolnikom po ceni ničvredna zdravila, ki pa več škodujejo, | > 
kakor koristijo. — i j 

f V A R U J T E 5 £ B £ I N V A Š O D R U Ž I N O . ^ j 

Vsak Slovenec mora čuvati- samega sebe, kakor tudi svojo družino pred takimi zdravniki in zdravili. 
Ne pustite se zapeljavati in na ta način varati od zdravnikov, katerih nobeden ne pozna. Slavni zdrav- f j g 1 

niški zavod COLLINS NEW YORK MEDICAL INSTITUTE je poznan pri vseh Slovencih, ki mu hvalo dajgo in .j N 
ga častijo. Tekom pretečenih 13 let svojega obstanka so zdravniki tega zavoda ozdravili na tisoče Slo- 1 1 J m 
vencev. Vsled tega se nahaja v tem zavodu tudi na tisoče in tisoče zahvalnih pisem od Slovencev, katerih W j • 
drugi zdravniki niso zamogli ozdraviti, ker ne razumejo zdraviti in ne poznajo pravih sredstev in dobrih i H 
zdravil. Zdravniška spretnost in čudodelna metoda zdravnikov The Collins N. Y. Bledicsl lostitafe je še y 

vsakem pomagala. 
Ako toraj boljujete na katerej označenih ali sličnib bolezni, kakor; bolezni pljuč, prs. jeter, črev, želodca mehurja ali bolezni v grlu, nosu, glavi, 

I ušesih, očeh, ali ako imate katar, kaSelj, težko dihanje, bljuvanje krvi, mrzlico ali vročico, nepravilno prebavo, zlato žilo, reumatizem, tragnje po životu, \ M 
j nečisto ali pokvarjeno kri, vrtoglavost, nervoznost, vodenico ali kako drugo živino bolezen, auemoglost v spolnem, občevanju, poledice samoizrabljevanja, J 
i mazale, hraste ispadanje las ali kake druge kožne bolezni. Vse ženske bolezni, kakor padanje maternice neredno čiščenje, neplodovitost, beli tok, sifilis, j >| 
r -p jetiko itd. Ako imaate tajno mežko ali žensko bolezen, ne odlafiajte niti dneva ter pridite osebno v ta znameniti zavod ali pa pišite v slovenskem jeziku na i J j [The Collins New York Medical Institute-! 1 4 0 W E S T 3 4 t h S T R E E T - N E W Y O R K , 

kjer ste lahko sigurni, da dobite najboljša zdravila, izborno postrežbo ter bodete pod oskrbo glavnega profesoija in ravna- !; 
telja tega slavnega zavoda, kateri je ozdravil že na tisoče Slovencev tekom 13 let svojega obstanka tega slavnega in ] • 
dobrodelnega zavoda. Vsakemu slovencu je znano dobro ime in slovitost THE COLLINS NEW YORK MEDICAL INSTITUTE 1' 
in da je jeden najstarejših in najboljših, in da je edini zdravniški zavod v New Yorku ki se sme imenovati THE COLLINS J i 
NEW YORK MEDICAL INSTITLTE i u da oglašuje samo zato, da vas ozdravi. Mnogo drugih zdravnikov ki danas po ča- i • 
sopisih oglašajo in zdravila po nizki ceni prodajajo, dasiravno niso nic vredna, so pri Collins New York Medical Institute 1 

prosili, za dovoljenje, da bi se v tem slavnemu zavodu učili spoznavati bolezni in pripravljati dobra zdravila, ki tudi res ! 
ozdravijo. 

#>-/ Pošljite 15 centov v znamkah za, znamenito, od Dr. E . C. Collinsa spisano knjigo: "Človek, njegovo j j 

življenje in zdravje", katera vas poduči kako si zamorete zdravje ohraniti in kako Vam je mogoče | 
p . v slučaju bolezni ozdraveti. To znamenite knjigo bi morala imeti vsaka slovenska družina v hiši. j ^ ^ 

Vsa pojasnila in nasvete vam daje ravnatelj sam, iu to zastonj. Pišite ali pa pridite osebno v 

Collins N. Y. Medical Institute 
140 W. 34tH Street, New York City, i 

^ ^ B. S. Hjndman, Vrhovni ravnatelj. 
n I ^ -n ̂  _ „ „ „ . . . ... « . URADNE UHB SO: Taaki dan »d 10 ure dopolda« doSnre popoMaa. Ob nadejali in praznikih od 10 dopoldan do 1 nre popoMan. Ob torkih in petkih J: FE0PES0E Dr. E. C. COLLINS, nstanoTetelj Collins N.Y. Medical Institute za dobrobit StoYOici i Aaenci. U ?o«7do slnneier p̂ p««««. w m pesna 


